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174 CATALOGO GENERALE UNIT HANDLING  UNIT HANDLING GENERAL CATALOGUE

RULLI COMANDATI CON RUOTA LIBERA 1RL 
 
L’applicazione dell’ingranaggio a ruota libera 
consente il comando in una sola direzione: con 
direzione di trasporto destra (senso di 
rotazione orario fig. 1, oppure a richiesta con 
direzione di trasporto sinistra (senso di 
rotazione antiorario). 
Il mantello è libero di ruotare con velocità 
superiore a quella imposta dalla trasmissione; 
pertanto i trasportatori con questi rulli trovano 
ideale applicazione qualora si debbano 
immettere o prelevare colli con velocità 
maggiore. 
La ruota libera è avvitata su una sede speciale 
con cuscinetti 6201. Questi rulli sono 
completamente in acciaio, con tubo bombato 
alle estremità e con asse in esecuzione 
standard forato e filettato per fissaggio con viti. 
 
Nell’indicare il codice di ordinazione vanno 
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, 
il diametro e l’esecuzione tubo, la lunghezza 
“C”. 
 
Esempio di codice di ordinazione   
GL/LD 12R 76J 600 (1RL) 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.  

FREE WHEEL DRIVEN ROLLERS 1RL 
 
These free wheel sprocket rollers admit a 
unidirectional drive in the clockwise rotation (fig. 1) 
or, on request, in anti clockwise rotation. 
The tube of these rollers is free to rotate in the 
driven direction, independently from the drive: 
the ideal application, therefore, is when it is 
necessary to load or unload units at a higher 
speed than the conveyor speed. 
The free wheel is screwed on a special end-cap 
with 6201 ball bearing.  
These rollers are completely in steel, with the 
tube swaged at the ends and with a standard 
execution shaft which is internally threaded for 
screw fixing. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube diameter and execution, the “C” length. 
 
Ordering code example 
GL/LD 12R 76J 600 (1RL) 
 
All dimensions are in mm. 

direzione di trasporto destra 
LD = ruota libera destra, rotazione oraria

right transport direction 
LD=right free wheel, clockwise rotation

Fig. 1

Rulli con ruota libera 
Free wheel rollers

2
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GL/LD

GL/LS

Tipo / Type
d(ø) esec. D(ø) esec.

Tubo / Tube Esec. Asse 
Shaft Exec.

Esec. Tubo 
Tube Exec.

Lungh. / Length C
min. max.

C=200 
daN

Rullo Base 
Basic Roller

al cm 
daN

Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options
Asse / Shaft

12

12

1600 

1800 

1600 

1800

1/2” 16 65,09

1,00 

1,15 

1,00 

1,15

0,04 

0,05 

0,04 

0,05

0,807 

0,958 

0,807 

0,958

0,022 

0,037 

0,022 

0,037

F-M

Z-N-P 

J-N-P 

Z-N-P 

J-N-P

GL/12

J 

N

J 

N

150

150

R

R

60 

76

60 

76

Dp Z p 
Peso parti rotanti 

rotating parts weight
C=200 

daN
al cm 
daN

1RL 
Con ruota libera per catena 
tangenziale ISO 081 1/2” x 1/8” 
With free wheel for ISO 081 1/2” x 
1/8” tangential chain 

GL/LD = per direzione di trasporto destra 
GL/LD =clockwise rotation 
GL/LS = per direzione di trasporto sinistra a richiesta 
GL/LS = anticlockwise rotation on request

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
F = asse con chiave ch ottenuta con fresatura  
M = asse con estremità filettate 
 
Z = tubo con zincatura a caldo (sendzimir) 
N = tubo in acciaio normale 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
P = rivestimento con guaina morbida in PVC

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
F = shaft with slots ch 
M = shaft with threaded ends 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
N = normal steel tube 
J = zinc-plated tube 
P = soft PVC lagging

Exec. M

d

M

e

D

g

v*

Exec. F

* Valori previsti per dadi bassi UNI 5589. 
* Values foreseen for half nuts UNI 5589.

Rulli con ruota libera 
Free wheel rollers 

60 

12 

12 

2 

28 

7

76 

12 

12 

4 

28 

7

d

ch

e

D

g

60 

12 

10 

3 

6

76 

12 

10 

5 

6
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CAPACITÀ DI CARICO “PC” 
 
Portata statica: sono indicati i valori di carico al 
variare della lunghezza, considerando la fles -
sione dell’asse, la freccia e la sollecitazione del 
tubo, nonché la capacità dell’ingranaggio di 
trasmettere il moto al mantello. 
 
Portata dinamica: sono indicati i valori di carico 
massimi dei cuscinetti al variare della velocità di 
rotazione, calcolati per una durata teorica di 
progetto di 10.000 h.  
 
La capacità di carico “Pc” del rullo risulterà 
essere il valore minore ricavato dalle due 
tabelle, considerando sempre: Pc  ≥  P 
dove P è il carico effettivo sul rullo.

LOAD CAPACITY “PC” 
 
Static load capacity: the different load capacity 
values in relation to the length are indicated 
considering the shaft deflection, the tube 
deflection and the stress, plus the sprocket 
transmission to the tube capacity. 
 
Dynamic load capacity: the maximum bearing 
load capacity values in relation to the rotating 
speed are here indicated, calculated for a 
theoretical bearing life of 10,000 hours. 
 
The roller load capacity “Pc” shall result in 
being the smallest value obtained from the 
two tables, always considering that: Pc  ≥  P 
where P is the real load on the roller.

Portata statica / Static load capacity

Tipo / Type Diametro / Diameter 
D(ø)

GL/LD-LS
140 

140

134 

140

118 

140

104 

140

94 

140

85 

138

78 

126

65 

108

43 

94

 

82

≤ 600 700 800 900 1000 1100 1200 1400 1600 1800

60 

76

                                                                                                                            
                                Tipo / Type                                   10      25      50      75     100    150    200    250    300

Portata dinamica / Dynamic load capacity
giri/min - rev/min

daN

GL/LD-LS 122 77 54 44 38 31 27 24 22

Lungh. / Length " C"

daN
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RULLI FRIZIONATI CON PIGNONE P1C-P2C 
PER CARICHI LEGGERI E MEDI 
Questi rulli presentano le stesse caratteristiche 
costruttive dei rulli comandati serie 135 ma si 
differenziano nel pignone, perché trasmette il 
moto al mantello per attrito, attraverso l’ele -
mento interposto ad una estremità del tubo. 
Questi pignoni sono intercambiabili e facil -
men te sostituibili con quelli in Poliammide 
della serie 135, modificando senza problemi 
tra spor   ta tori già in funzione. 
Insieme queste due serie consentono di ottenere 
le più svariate combinazioni, con la massima 
flessibilità di trasporto e modularità 
dell’impianto. 
I rulli frizionati serie 138 assicurano un buon 
trascinamento dei colli anche in presenza di 
sgocciolamenti o lubrificanti. 
Sono previsti con tubo in acciaio zincato (esec. J), 
oppure in speciale PVC antiurto fonoassorbente 
(esec. V); a richiesta anche in acciaio inox AISI 
304. 
Per i diametri di tubo in acciaio Ø40, Ø50 e Ø60 
i rulli standard vengono forniti in esecuzione 
antistatica grazie alle caratteristiche dissipative 
dei materiali utilizzati. 
Si segnala che nel caso di esecuzioni speciali su 
richiesta può essere ancora necessario l'utilizzo 
della matassa antistatica. 
Per la serie 138R l'esecuzione antistatica può 
essere fornita solo prevedendo l'utilizzo della 
matassa antistatica. 
I pignoni sono in Poliammide o in acciaio, 
previsti per trasmissione con: 
-  catena tangenziale semplice, versione P1C 
-  anelli di catena, versione P2C        
I tipi con pignone in Poliammide sono indicati per 
carichi leggeri e medi; con tubo in PVC o in 
acciaio inox AISI 304 trovano ottima applica zione 
negli ambienti corrosivi e con sgocciolamenti. 
Poiché i pignoni in acciaio hanno capacità di 
smaltire maggiormente il surriscaldamento, 
sono impiegati per carichi medio pesanti alla 
massima velocità, oppure per tempi lunghi di 
accumulo dei colli. 
La velocità periferica può raggiungere 0,5 m/s ma, 
nel caso di accumulo prolungato con i carichi 
massimi, è preferibile non superare 0,3 m/s. 
L’impiego è normalmente consentito per tem pe -
 rature ambiente da –5° C a +40° C. 
Per il calcolo della trasmissione e della spinta dei 
colli in accumulo rimandiamo al capitolo 
“Indicazioni di impiego e criteri di proget ta zione” 
da pag. 55. 

PINION SPROCKET FRICTION ROLLERS P1C-
P2C FOR LIGHT AND MEDIUM LOADS 

These rollers have the same construction 
characteristics of the driven series 135 except 
for the sprocket as they transmit the motion to 
the tube by friction, through the assembled 
sleeve element at the tube end. 
The pinions are interchangeable and easily 
replaced by Polyamide pinions of 135 series, 
therefore modifying working conveyors without 
problems. 
The two series together allow different 
combinations with maximum flexibility and 
system modularity. 
The friction rollers of 138 series guarantee a 
good units handling even in case of dampness or 
lubricants. 
They are supplied in zinc-plated steel tube (J 
exec.) or in special shock resistant quiet PVC (V 
exec): on request also in AISI 304 stainless steel. 
For steel tube diameter Ø40, Ø50 and Ø60 
standard rollers are supplied in antistatic version 
due to the dissipative features of the materials. 
Pay attention that in case of request of special 
rollers could be still necessary the use of the 
antistatic device. 
For 138R series the antistatic version can be 
supplied only by the use of the antistatic device. 
Pinions are either in Polyamide or steel for 
transmission with: 
-  simple tangential chain, P1C version 
-  chain loops, P2C version 
Rollers with Polyamide pinions are suited for 
light and medium loads; the PVC tube version or 
AISI 304 stainless steel has the ideal application 
in corrosive and wet environments. 
As the steel pinions have a greater heat 
discharging capacity, they are used for medium 
heavy loads at maximum speed, or for long stop 
times. 
The peripheral speed may reach 0.5 m/s but in 
case of long accumulation times it is better not 
to exceed 0.3 m/s. 
Application temperatures range from –5° C to 
+40° C. 
For the transmission calculation and for the 
accumulation pressure please refer to chapter 
Application indications and design criteria at 
page 55. 

Rulmeca_CatUnit@147-194#.qxp_4_Catalogo_cap2 serie  27/02/26  14:49  Pagina 178



Rulli per trasportatori con comando a catena 
Rollers for chain driven conveyors 

179

P1C 
Frizionati con pignone in Poliammide per 
catena tangenziale semplice, ad innesto 
Frictioned with coupled Polyamide pinion 
sprocket for simple tangential chain

P2C 
Frizionati con pignone in Poliammide per 
anelli di catena, ad innesto 
Frictioned with coupled Polyamide pinion 
sprocket for chain loops

P1C Z=9/11

P1C Z=14

P2C Z=14

Il codice di ordinazione riporta nell’ordine il  tipo, 
il diametro e l’esecuzione asse, il diametro e 
l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 

Esempi di codice di ordinazione 
138/Q3 14R 50J 500 (P1C) 
138/S3 14RI 60I 700 (P2C) 

Le notizie sulle materie plastiche impiegate sono 
riportate nell’introduzione. 
Tutte le quote sono espresse in mm. 

The ordering code reports the type, the shaft 
diameter and execution, the tube diameter and 
execution, the “C” length. 
Ordering code example 
138/Q3 14R 50J 500 (P1C) 
138/S3 14RI 60I 700 (P2C) 
The information on the plastic materials employed 
are listed in the introduction section.  
All dimensions are in mm.
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138/Q1 

 

 

138/Q2 

138/Q3

138/Q4

138/Q7

138/Q8

138/Q9

Tipo / Type
d(ø) esec. D(ø) esec.

Tubo / Tube
Esec. Asse 
Shaft Exec.

Esec. Tubo 
Tube Exec.

Lungh. / Length C
min. max.

s C=200 
daN

Rullo Base 
Basic Roller

Tubo / Tube

al cm 
daN

Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options
Asse / Shaft

14

40 

50 

60 

40 

50 

60 

50 

60 

60 

50 

63 

50 

63 

50 

63

1000

1200

1200 

1400

1600

9

11

14

14

9

11

14

1/2”

1/2”

1/2”

1/2” 14 57,07
2,8 

3
PVC

 

37,13 

 

 

45,08 

57,07

57,07

37,13

45,08

57,07

1,2 

1,5 

1,5 

1,2 

1,5 

1,5 

1,5 

1,5 

3 

2,8 

3 

2,8 

3 

2,8 

3

Acciaio 

Steel

PVC

117/14

117/34

0,513 

0,688 

0,757 

0,525 

0,700 

0,769 

0,721 

0,791 

1,099 

0,495 

0,560 

0,507 

0,572 

0,550 

0,596 

0,011 

0,030 

0,034 

0,011 

0,030 

0,034 

0,030 

0,034 

0,055 

0,018 

0,021 

0,018 

0,021 

0,018 

0,021 

0,244 

0,419 

0,488 

0,256 

0,431 

0,500 

0,452 

0,522 

0,830 

0,219 

0,219 

0,231 

0,303 

0,281 

0,327 

0,009 

0,018 

0,022 

0,009 

0,018 

0,022 

0,018 

0,022 

0,042 

0,006 

0,008 

0,006 

0,008 

0,006 

0,008 

J-I

J-I

J-I

J

N-Z-I-P

J-P

J-I

J-I

J-I

N-Z-I-P

N-Z-I-PJ

J

J

N

V

V

V

130

130

130

130

130
800 

1000 

800 

1000 

800 

1000

130

130

14

14

14

14

14

R

R

R

R

R

R

14 R

138/S3

138/S4

138/S9

14

1,5 

1,5

3

Acciaio 

Steel
117/14

117/34

0,721 

0,791 

1,099 

0,550 

0,596 

0,030 

0,034 

0,055 

0,018 

0,021 

0,452 

0,522 

0,830 

0,281 

0,327 

0,018 

0,022 

0,042 

0,006 

0,008 
J-I

J-I N-Z-I-P

J J-P

J

N

V

14 R

150

150

150

1200 

1400

1600

800 

1000

14

14

R

R

Dp Z p 
Peso parti rotanti 

rotating parts weight
C=200 

daN
al cm 
daN

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti: 
- in esecuzione con cuscinetti in acciaio inox AISI 440 
Sono disponibili profili idonei per la realizzazione di spalle 
di sostegno con catena tangenziale; vedi pag 144-145.

Esecuzioni con guaina in PVC (P) o altri rivestimenti 
riducono la capacità di spinta. 
Prevedere eventualmente rulli con doppia frizione. 
 
Executions with PVC sleeves (P) or other coatings reduce 
the pressure force. 
The double friction rollers are to be preferred eventually.

Note: 
These rollers can be: 
- supplied with stainless steel bearings AISI 440 
Suitable profiles for tangential chain are available; 
see pages 144-145.

 Rulli con pignone P1C / Pinion sprocket rollers P1C

50 

60 

60 

50 

63

Tubo D.63 in PVC su richiesta 
D.63 tube in PVC is on request

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
I = asse in acciaio inox AISI 304 
 
Z = tubo con zincatura a caldo (sendzimir) 
V = tubo in PVC rigido 
N = tubo in acciaio normale 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
I = asse in acciaio inox AISI 304 
P = rivestimento con guaina morbida in PVC

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated shaft 
I = stainless steel shaft AISI 304 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
V = rigid PVC tube 
N = normal steel tube 
J = zinc-plated tube 
I = AISI 304 stainless steel tube  
P = soft PVC lagging

 Rulli con pignone P2C / Pinion sprocket rollers P2C

57,07

Rulli frizionati 138 con pignone P1C - P2C in Poliammide / 138 friction rollers with P1C - P2C sprocket in Polyamide
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P1C Z=14

P2C Z=14

138/Q5

138/Q6

Tipo / Type
d(ø) esec. D(ø) esec.

Tubo / Tube
Esec. Asse 
Shaft Exec.

Esec. Tubo 
Tube Exec.

Lungh. / Length C
min max

s C=200 
daN

Rullo Base 
Basic Roller

Tubo 
Tube 

al cm 
daN

Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options
Asse / Shaft

1200 

1400 

1600

141/2”

1/2” 14 57,07

57,07
1,5

1,5

3

Acciaio 

Steel
117/14

J

J

N-Z-P

J-P

150

150

Dp Z p 
Peso parti rotanti 

rotating parts weight
C=200 

daN
al cm 
daN

Per le note e la legenda delle sigle di esecuzione vedere la 
pagina precedente

For the notes and the execution codes captions please 
refer to the previous page 

50 

60 

60 

14 R

14 R

J

N

1,233 

1,295 

1,563

0,030 

0,034 

0,055

0,964 

1,026 

1,292

0,018 

0,022 

0,042

138/S5

138/S6

1200 

1400 

1600

14

14

1/2”

1/2”

57,07

57,07

1,5

1,5

3

Acciaio 

Steel
117/14

J

J

N-Z-P

J-P

150

150

50 

60 

60 

14 R

14 R

J

N

1,233 

1,295 

1,563

0,030 

0,034 

0,055

0,964 

1,026 

1,292

0,018 

0,022 

0,042   

Rulli con pignone P1C - Pinion sprocket rollers P1C

Rulli con pignone P2C - Pinion sprocket rollers P2C

P1C 
Con pignone in acciaio per catena 
tangenziale semplice, ad innesto 
With coupled steel pinion sprocket for 
simple tangential chain

P2C 
Con pignone in acciaio per anelli di catena, 
ad innesto 
With coupled steel pinion sprocket for chain 
loops

Rulli frizionati 138 con pignone P1C - P2C in acciaio / 138 friction rollers with P1C - P2C sprocket in steel 
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RULLI CON DOPPIA FRIZIONE SERIE 138D 
Su richiesta è possibile fornire questi rulli con 
frizione da entrambe le estremità. Permettono di 
sopperire al problema di carichi sbilanciati, in 
quanto con la maggior sensibilità su tutta la 
lunghezza del tubo, assicurano una spinta 
maggiore, sempre proporzionale al carico.  
Sono previsti normalmente con pignoni in 
Poliammide e tubo in acciaio zincato, in modo da 
risultare intercambiabili con i corrispondenti rulli 
della serie 138.

DOUBLE FRICTION ROLLERS SERIES 138D 

On request it is possible to supply these rollers 
with friction on both ends. They solve the 
problem of unbalanced loads as, thanks to a 
higher sensitivity on all the tube length, they 
assure a higher pressure, proportional to the 
load itself.   
They are supplied with Polyamide pinions and 
zinc-plated steel tube, so that they are 
interchangeable with the corresponding rollers 
of series 138.

P1C Z = 11 P1C Z = 9

P2C Z = 14 P1C Z = 14
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138D/1Q

138D/2Q

Tipo / Type
d(ø) esec. D(ø) esec.

Tubo / Tube
Esec. Asse 
Shaft Exec.

Esec. Tubo 
Tube Exec.

Lungh. / Length C
min. max.

s C=200 
daN

Pignone 
Pinion sprocket

al cm 
daN

Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options
Asse / Shaft

9

11

14

1/2” 1,5P1C J N-Z-P

Dp Z p 
Peso parti rotanti 

rotating parts weight
C=200 

daN
al cm 
daN

138D/3Q

138D/3S

50 

60 

50 

60 

50 

60 

50 

60

130

130

130

14

14

14

R

R

R

J

J

J

14

37,13

45,08

57,07

57,071/2” 1,5 J N-Z-P130

1400

1400

1400

140014 R J P2C

0,918 

0,958 

0,930 

0,970 

0,951 

0,991 

0,951 

0,991

0,042 

0,046 

0,042 

0,046 

0,042 

0,046 

0,042 

0,046 

0,649 

0,718 

0,649 

0,718 

0,682 

0,752 

0,682 

0,752 

0,030 

0,034 

0,030 

0,034 

0,030 

0,034 

0,030 

0,034 

P2C Z = 14 P1C Z = 14

P1C Z = 9 P1C Z = 11

Nota: 
Velocità massima per rulli con doppia frizione 0,5 m/s.

Note: 
Max speed for rollers with double friction 0,5 m/sec.
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RULLI CON FRIZIONE PRECARICABILE SERIE 138R 
Questi rulli sono forniti su richiesta. 
Sono derivati dalla serie 138, di cui pre sentano 
le stesse caratteristiche dal lato del pignone. 
Risultano quindi intercambiabili da inserire nei 
punti dei trasportatori dove si determinano 
resistenze al moto dei colli, ad esempio per le 
guide laterali o per passo dei rulli maggiore 
rispetto al resto della linea. Oltre alla forza di 
trascinamento della frizione radiale, 
dispongono infatti della possibilità di precarico 
regolabile all’estremità folle del rullo. Sono 
previsti normalmente con pignoni in 
Poliammide e tubo in acciaio zincato.

PRELOADED FRICTION ROLLERS SERIES 138R 

On request it is possible to supply these rollers, 
having the same features of series 138 on the 
pinion side. They are interchangeable with series 
138 for the assembling on those points of the 
conveyor where there are strong motion 
resistance of loads, for example for lateral guides 
or for a roller pitch higher than the remaining part 
of the line. Further to the radial friction force they 
offer the possibility of having a front adjustable 
preload on the idle side of the roller. 
They are supplied with Polyamide pinions and 
zinc-plated steel tube. 

138R/Q3

138R/S3

Tipo / Type
d(ø) esec. D(ø) esec.

Tubo / Tube
Esec. Asse 
Shaft Exec.

Esec. Tubo 
Tube Exec.

Lungh. / Length C
min. max.

s C=200 
daN

Rullo Base 
Basic Roller

al cm 
daN

Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options
Asse / Shaft

141/2” 1,5

P1C

P2C

J N-Z-P

Dp Z p 
Peso parti rotanti 

rotating parts weight
C=200 

daN
al cm 
daN

50 

60 

50 

60

1200 

1400 

1200 

1400
180

150

14 R J 57,07

0,768 

0,838 

0,768 

0,838

0,030 

0,034 

0,030 

0,034

0,452 

0,522 

0,499 

0,568

0,018 

0,022 

0,018 

0,022

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
 
Z = tubo con zincatura a caldo (sendzimir) 
N = tubo in acciaio normale 
P = rivestimento con guaina morbida in PVC

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated shaft 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
N = normal steel tube 
P = soft PVC lagging

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti: 
- in esecuzione con pignone in acciaio 
- in esecuzione antistatica con matassa antistatica

Note: 
These rollers can be supplied: 
- with steel pinion sprockets 
- in antistatic version with antistatic device

P2C P1C
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CAPACITÀ DI CARICO “PC” 

Portata statica: è indicata la capacità dei pi -
gno ni di trasmettere il moto al mantello dei 
rulli al variare della loro lunghezza, con si de -
ran do la flessione dell’asse, la freccia e la sol -
le citazione del tubo.    

Portata dinamica: sono indicati i valori 
massimi ammessi al variare della velocità di 
rotazione. 

La capacità di carico e di trascinamento del 
rullo “Pc”, risulta essere il valore minore 
ricavato dalle due tabelle, considerando 
sempre: Pc ≥ P 
dove P è il carico effettivo sul rullo. 

Si consiglia di verificare il sovraccarico dovu to 
alla deviazione della catena sui rulli di es tre -
mità (pag. 50) ed eventualmente pre vedere 
esecuzioni rinforzate. 

LOAD CAPACITY “PC” 

Static load capacity: we show the pinion 
capacity to transmit the motion to the roller tube 
in relation to the length variation,  considering 
the shaft deflection and the tube deflection and 
stress. 
Dynamic load capacity: the maximum load 
capacity admissible values related to speed 
variation are indicated. 
The “Pc” load and dragging capacity shall 
result in being the smallest value obtained 
from the two tables, always considering that:  
Pc ≥ P 
where P is the real load on the roller. 
It is necessary to verify the loading on the rollers 
ends, due to the transmission deviation angle, as 
shown at page 50 and eventually to foresee a 
reinforced design.  

Tipo / Type
D (ø)

Diametro / Diameter

138/Q1

138/Q2

138/Q3-S3

138/Q7

138/Q8

138/Q9-S9

138/Q4-S4

138/Q5-S5

138/Q6-S6

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

15 

15 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

30 

75 

75 

75 

  

  

  

15 

15 

15 

30 

30 

30 

48 

75 

75 

  

  

  

  

  

  

  

30 

30 

  

53 

75 

  

  

  

  

  

  

  

  

30 

  

  

75 

12 

15 

12 

15 

12 

27 

15 

15 

15 

15 

21 

30 

15 

15 

15 

15 

30 

30 

7 

15 

7 

15 

7 

17 

5 

11 

5 

11 

5 

11 

  

8 

  

8 

  

8 

  

5 

  

5 

  

5 

600500≤ 400 700 800 900 1000 1200 1400 1600

40 

50 

60 

40 

50 

60 

50 

60 

60X3 

50 

60 

60x3 

50 

63 

50 

63 

50 

63 

Portata statica / Static load capacity
Lungh. / Length " C"

 Serie 138 con tubo in PVC / PVC tube series 138

daN

 Serie 138 con tubo in acciaio / Steel tube series 138

Il carico P effettivo sul rullo si intende uniformemente 
distribuito. Nel caso di carico concentrato o insistente 
principalmente su una sola testata del rullo, i valori di 
portata indicati nelle tabelle vanno dimezzati. 
 
The real load P is intended as uniformly distributed on the 
roller. In case of concentrated load or load mainly resting on 
one roller end, the admitted load capacity values in the tables 
are reduced by 50%.
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Tipo / Type
D (ø)

Diametro / Diameter 600500≤ 400 700 800 900 1000 1200 1400 1600

Portata statica / Static load capacity
Lungh. / Length " C"

Portata dinamica / Dynamic load capacity

138D/1Q-2Q

138D/3Q-3S

138R/Q3-S3

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

15 

15 

30 

30 

30 

30 

50 

60 

50 

60 

50 

60 

 Serie 138D-138R / 138D-138R Series
daN

Rulli  / Rollers
2510rpmØ 50 75 100 125 150 175 200

3,1 

0,05 

3,9 

0,07 

4,7 

0,08 

1,3 

0,02 

1,6 

0,03 

1,9 

0,03 

m/min 

m/s 

m/min 

m/s 

m/min 

m/s 

40 

40 

50 

50 

60 

60

6,3 

0,10 

7,9 

0,13 

9,4 

0,16 

9,4 

0,16 

11,8 

0,20 

14,1 

0,24 

12,6 

0,21 

15,7 

0,26 

18,8 

0,31 

15,7 

0,26 

19,6 

0,33 

23,6 

0,39 

18,8 

0,31 

23,6 

0,39 

28,3 

0,47 

22,0 

0,37 

27,5 

0,46 

33,0 

0,55 

25,1 

0,42 

31,4 

0,52 

37,7 

0,63 

Pc - daN

15 

30 

30 

75 

15 

30 

30 

75

a 

b 

c 

d

138/Q1-Q2-Q7-Q8-F2-V2 138D/1Q-2Q 

138/Q3-Q4-Q9-S3-S4-S9-F1-V1-8Q 

138D/3Q-3S   138R/Q3-S3 

138/Q5-Q6-S5-S6  

15 

30 

30 

75 

15 

30 

30 

75 

13 

26 

26 

63 

11 

22 

22 

51 

9 

18 

18 

39 

7 

14 

14 

27 

 

5 

10 

10 

15 

10

80 
70 
60 
50 
40 
30 
20 
10 

0
25 50 75

75757575 63

51

39

27

15
10
5

100 125 150 175 200

Velocità / Speed (rpm)

Po
rt

at
a 

di
na

m
ic

a 
Dy

na
m

ic 
loa

d 
ca

pa
cit

y [
da

N]

Portata dinamica / Dynamic load capacity 

30303030
26

15151515 13

22

11
18

11
14

11

d

b+c

a
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Attenzione: il carico effettivo P su ogni rullo 
frizionato è da considerarsi pari al peso 
massimo tra i colli trasportati, diviso due, in 
quanto piccole differenze di altezza rulli 
(dovute al montaggio, ovalità, eccentricità dei 
rulli, irregolarità e deformazioni della base 
d'appoggio dei colli), caricano e sollecitano la 
frizione dei soli due rulli più alti, che risultano 
i più caricati. Solo in caso di colli con base 
molto morbida ed adattabile, con passo rulli 
stretto ed almeno 5 rulli sotto il collo, il carico 
effettivo P su ogni rullo frizionato si potrà 
considerare pari al peso massimo tra i colli 
trasportati, diviso tre. Confrontare poi il carico 
P così calcolato con la tabella di portata 
dinamica Pc ammessa per il tipo di rullo scelto 
e dovrà risultare sempre: 
 
Pc ≥ P 
 
I rulli frizionati con pignone o puleggia e 
frizione in Poliammide sono lubrificati con 
grasso apposito antigrippaggio, ad alta 
densità.  
Le rulliere d'accumulo a rulli frizionati possono 
trasportare solo colli cosiddetti "rullabili", cioè 
con superficie di base d'appoggio a contatto 
con i rulli piana e rigida o con almeno 2 o 3 
fasce piane nella direzione di marcia, senza 
sporgenze o irregolarità che ne frenerebbero 
l’avanzamento. Per questo motivo, per 
scegliere questi rulli, si consiglia di eseguire 
con essi prove di accumulo su una rulliera di 
test, con i colli reali che saranno usati in 
produzione, per verificarne l'avanzamento e la 
ripartenza dopo l'accumulo. Per colli con base 
particolarmente morbida o irregolare (es. 
scatole di cartone leggero e/o con chiusura 
non a filo o basi in polistirolo con settori o 
piedi), orientarsi su rulli frizionati che hanno 
spinta maggiore: tipo 138D con doppia 
frizione, oppure 138R con frizione regolabile. 
In questi casi si consiglia inoltre di utilizzare 
passo rulli stretto in modo da ridurre al minimo 
la deformazione dei colli, che andrebbe a 
creare impuntamenti e ne ostacolerebbe 
l’avanzamento. La velocità di trasporto dei colli 
non deve superare 0,5 m/s, ma possibilmente 
meglio limitarla a 0,2-0,3 m/s, rispettando i 
valori di portata dinamica massima ammessi 
nelle tabelle. Inoltre, per non ostacolare 
l’avanzamento dei colli è consigliabile 

Attention: the load P on every friction roller 
must be calculated as the maximum weight 
among the handled packages, divided by two. 
This because little differences of the rollers level 
(due to assembly, roundness and eccentricity of 
rollers or to packages irregularities and 
deformations) charge the friction of only the two 
higher rollers, the most loaded ones.  
Only in case of flexible unit base with reduced 
roller pitch and at least 5 rollers under the unit, 
the load P on every frictioned roller, can be 
calculated as the maximum weight among the 
handled package, divided by three. Check the 
calculated load P with the dynamic load capacity 
Pc in the table and should always result: 
 
Pc ≥ P 
 
The friction rollers with sprocket or pulley in PA 
are lubricated with high density grease. 
The accumulation conveyors with friction rollers 
can handle only units with base surface 
sufficiently rigid and smooth and with at least 2 
or 3 plain continuous zones in the transport 
direction, without irregularities or steps. For this 
reason, in the choice of these rollers, it is 
suggested to make some accumulation test on 
the conveyor with the effective packages of the 
production line in order to verify the correct 
running of the units and their sure re-starting 
after accumulation, also after long time 
standing. 
In the case of packages with deformable or 
irregular contact surface (for example light 
cardboard packages with straps protruding from 
the contact surface or polystyrene surfaces with 
sector), choose friction rollers that have more 
dragging force: like 138D with double friction or 
138R with preloaded friction. In this case it is 
also better to use a reduced rollers pitch in order 
to limit packages deformation, that will cause 
advancing problems. 
The handling speed should not go over 0,5 m/s, 
and possibly limit it to 0,2-0,3 m/s, considering 
the values of dynamic load capacity admitted in 
the tables. 
To avoid bad handling, the packages should be 
in the centre of the friction rollers and it is better 
to avoid flanges or side guides. In the single 
friction rollers further away the package is from 
the friction/sprocket, lower is the dragging force. 
Please find here below the values of dragging 
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posizionarli al centro dei rulli frizionati ed 
evitare l’utilizzo di flange o guide laterali (nei 
rulli a singola frizione, più il carico è lontano 
dalla frizione/pignone, minore sarà la spinta 
generata). 
Di seguito vengono riportati dei valori di spinta 
ottenuti sperimentalmente con colli con base 
“rullabile” posizionati al centro dei rulli 
trasportatori in condizioni ambientali normali 
(temperatura 20°C e umidità al 65%): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attenzione: questi valori possono variare con 
temperature e umidità diversi. La forza di 
spinta è inversamente proporzionale al 
diametro dei rulli frizionati. Inoltre i valori di 
spinta sopraindicati sono influenzati dal peso e 
dal materiale del collo trasportato, in 
particolare si hanno valori più alti di spinta per 
colli con base rigida e regolare (ad esempio in 
metallo o plastica dura) e/o carichi bassi, 
mentre si otterranno valori di spinta più bassi 
per colli con base cedevole o irregolare (ad 
esempio in cartone o polistirolo) e/o carichi 
alti. 
Importante: Nel caso di carico rulli P (calcolato 
come detto in precedenza) oltre la metà della 
portata indicata in tabella, la motorizzazione 
della rulliera frizionata va controllata con 
temporizzatore e fotocellula all'ingresso, in 
modo di azionare i rulli frizionati solo quando 
c'è in arrivo un collo da far avanzare, per il 
tempo necessario a portarlo in testa 
all’accumulo. Arrestare quindi i motori dopo 
l'accumulo di ogni collo, se non ne arrivano 
altri e se non ci sono colli da scaricare. Questo 
accorgimento è comunque utile con qualsiasi 
carico, anche basso, per risparmiare energia, 
abbassare la rumorosità dell'ambiente e 
prolungare la vita utile dei rulli frizionati. 

force obtained by laboratory tests with rigid 
packages positioned in the centre of the rollers 
at normal conditions (temperature of 20°C and 
humidity of 65%): 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attention: these values can vary with 
temperature and humidity. The dragging force is 
inversely proportional to the friction roller 
diameter. Furthermore the values of the 
dragging force depends on the handled 
packages weight and material.  
In particular we will have higher dragging force 
with rigid and plane unit base (like metal or rigid 
plastic material) and/or low loads, while lower 
dragging force values with deformable or 
irregular unit base (like cardboard or 
polystyrene) and/or high loads. 
Important: In case of roller load P (calculated as 
previously indicated) over the half of the load 
capacity shown in the tables, the friction 
conveyor motors should be controlled by a timer 
and a photo-eye at the accumulation conveyor 
entrance. In this way the friction rollers must be 
activated at every arriving unit, for the necessary 
time to handle it to the farther end of the 
accumulation zone. The motors should stop after 
every unit accumulation, in case of no other 
arriving or to be proceded for the unloading. This 
flow operation is anyhow useful with any load, 
even low, to save power consumption, reduce 
the noise and increase the friction rollers 
working life. 

Forza di spinta / Dragging force Rulli serie / Rollers series
Fattore combinato d'attrito Fa 

Combined friction factor Fa 

~ 5 ÷ 9 % 

 

~ 10 ÷ 18 % 

138 Singola frizione /  

Single friction 

138D Doppia frizione /  

Double friction 

~ 0.05 ÷ 0.09 

 

~ 0.10 ÷ 0.18

Rulmeca_CatUnit@147-194#.qxp_4_Catalogo_cap2 serie  27/02/26  14:49  Pagina 188



Rulli per trasportatori con comando a catena 
Rollers for chain driven conveyors 

189

A titolo esemplificativo, riportiamo di seguito i 
grafici che riassumono i valori di spinta, 
ottenuti sperimentalmente su di una rulliera 
con accumulo di colli con base “rullabile”, ben 
centrati, in condizioni ambientali normali 
(temp. 20°C, umidità 65%). 
Si consideri che questi dati sono stati ricavati 
con rulli Ø50 con pignone in Nylon, 
nell’esecuzione seguente: 
138/Q3 14R 50Z 500 
 
Per rulli 138 frizionati di altri diametri ed 
esecuzioni la spinta può variare di conseguenza. 

For example, you can find below some charts 
about dragging force values, obtained by 
laboratory tests on a roller conveyor with 
accumulation of rigid units positioned in the 
centre, at std. environmental conditions 
(temperature 20°C, humidity 65%). These values 
are related to the test of Ø50 rollers with Nylon 
sprocket, in the following execution: 
138/Q3 14R 50Z 500 
 
For rollers series 138 with other diameters, the 
dragging force can vary consequently. 

Per colli in cartone  
For cardboard units

Per colli in plastica  
For plastic units

0,2 m/s 0,3 m/s 0,4 m/s 0,5 m/s

10% 

9% 

8% 

7% 

6% 

5% 

4% 

3% 

2% 

1% 

0% 

10 kg 
15 kg 
20 kg 
60 kg

Velocità / Speed [m/s]

Forza di spinta  [%] con rulli 138/Q3 14R 50Z 500 
Average push force [%] - with rollers 138/Q3 14R 50Z 500

Unit 
Weight

Unit 
Weight

10 kg 
15 kg 
20 kg 
60 kg 
90 kg 
120 kg

0,2 m/s 0,3 m/s 0,4 m/s 0,5 m/s

10% 

9% 

8% 

7% 

6% 

5% 

4% 

3% 

2% 

1% 

0% 

Velocità / Speed [m/s]

Forza di spinta  [%] con rulli 138/Q3 14R 50Z 500  
Average push force [%] - with rollers 138/Q3 14R 50Z 500
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Rulli per curve 
 
Rollers for curves

3

Serie KRF: conici folli 
KRF Series: idle tapered rollers

Serie KRO: conici folli  
KRO Series: idle tapered rollers

Serie KRM/S2: conici comandati 
KRM/S2 Series: driven tapered rollers

Serie KRM/S3: conici comandati 
KRM/S3 Series: driven tapered rollers

Serie KRO: conici comandati 
KRO Series: driven tapered rollers

Criteri di progettazione 
Design criteria

Rulli folli doppi per curve 
Double idle rollers for curves

196

198

202

204

206

208

201
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RULLI CONICI FOLLI IN ACCIAIO 
 
I rulli conici KRF sono stati progettati per realiz -
zare curve con ingombri ridotti, per il trasporto di 
colli anche con piccole dimensioni. 
Ricavati dalla serie GL, sono costruiti in acciaio 
zincato, in esecuzione con asse a molla. 
Consigliamo di rispettare le lunghezze standard, 
mentre per esecuzioni e lunghezze diverse da 
quelle presentate nella tabella successiva, si 
dovrà verificare se compatibili e in quantitativi 
giustificabili. 
 
Nell’indicare il codice di ordinazione vanno ri por -
tati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempi di codice di ordinazione 
KRF/8 8D 526J 400 
KRF/12 12R 734J 900 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

IDLE STEEL TAPERED ROLLERS 
 
The “KRF” tapered rollers have been designed 
for reduced dimensions curves for small 
package handling. 
Obtained from the series GL, they are produced 
in zinc plated steel, with spring loaded shaft 
execution. 
We suggest conforming to the standard lengths, 
while for different executions and lengths other 
than the ones listed in the following table, 
possible dimensions and quantity shall be 
considered. 
 
When indicating the ordering code please specify 
the type, the diameter and shaft execution, the 
tube code and execution, the "C" length. 
 
Ordering code examples 
KRF/8 8D 526J 400 
KRF/12 12R 734J 900 
 
All dimensions are in mm.

Rulmeca_CatUnit@195-210#.qxp_5_Catalogo_cap3 serie  27/02/26  14:49  Pagina 196



Rulli per curve 
Rollers for curves 

197

KRF/8

KRF/10

KRF/12

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C  
daN

Peso  
Weight

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

8

10

12

532 

526 

523 

630 

624 

637 

633 

637 

633 

744 

739 

734

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J 

J

296 

398 

448 

496 

598 

498 

598 

500 

600 

700 

800 

900

50

60

60

 60

76

0,67 

0,85 

0,95 

1,31 

1,54 

1,42 

1,67 

1,52 

1,79 

3,06 

3,46 

3,85

2 

4 

4 

2 

4

50

120

120

D

D

R

D (ø) 

32,5 

26,3 

23,3 

30,1 

24,5 

37,2 

32,6 

37,2 

32,6 

43,8 

39,0 

34,3

D1 (ø) 

525 

425 

375 

487 

387 

787 

687 

787 

687 

926 

826 

726

Ri 

3,52°

2,70°

2,70°

β 

1,5

1,5

1,5

2

s 

2

2

- -

8

10

-

-

-

5

e e1 g f 
Portata 

Load capacity 
 

daN

Legenda delle sigle di esecuzione 
D = asse con molla 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica

Execution codes caption 
D = spring loaded shaft 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube

Tipo KRF/12: esecuzione con asse forato e filettato. 
Type KRF/12: with internally threaded shaft.

4
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RULLI CONICI FOLLI CON CORPO ESTERNO IN 
POLIPROPILENE 
 
Sono ottenuti mediante il calettamento di 
manicotti conici, in Polipropilene di colore 
grigio, sul rullo base serie 117 con tubo ø 50 
zincato esecuzione “J”. 
L’asse a molla consente un facile e rapido 
mon  taggio. 
Sono particolarmente scorrevoli e silenziosi, 
ideali per curve con pendenza contenuta, per il 
trasporto di colli leggeri e medi in ambienti 
normali, umidi. 
L’impiego è normalmente consentito con 
temperature ambiente da 0° C a +50° C. 
Sono previsti con lunghezza “B” multipla di 50 
solo nei valori come indicato nella tabella suc -
cessiva. 
 
Nell’indicare il codice di ordinazione vanno ri por -
tati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempi di codice di ordinazione   
KRO/18 8D 91JK 609  
KRO/22 12R 91JK 611

 
Tutte le quote sono espresse in mm.

IDLE TAPERED ROLLERS WITH POLYPROPYLENE 
EXTERNAL BODY 
 
They are obtained by keying truncated cone 
sleeves of grey Polypropylene on the base rollers 
series 117 with 50 mm diameter zinc-plated 
tube, “J” execution. 
The spring loaded shaft allows an easy and quick 
installation. 
They are particularly smooth running and 
noiseless, ideal for curves with little slope, for 
light and medium packages in normal and humid 
environments. 
The application temperatures range from 0° C to 
+50° C. 
They are foreseen with “B” lengths multiple  
of 50 and in the only lengths listed in the 
following tables. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube code and execution, the “C” length. 
 
Ordering code examples  
KRO/18 8D 91JK 609 
KRO/22 12R 91JK 611 
 
All dimensions are in mm. 
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KRO/18 

KRO/20

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C KRO/18 
daN

KRO/20 
daN

Peso / Weight Peso / WeightPortata 
Load capacity

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

8 

10

71 

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110

JK

259 

309 

359 

409 

459 

509 

559 

609 

659 

709 

759 

809 

859 

909

72,0 

 

78,5 

 

85,0 

 

91,3 

 

97,6 

 

104,0 

 

110,3

0,70 

0,82 

0,98 

1,10 

1,28 

1,40 

1,59 

1,71 

1,92 

2,05 

2,58 

2,40 

2,64 

2,75

0,84 

0,97 

1,15 

1,29 

1,47 

1,60 

1,80 

1,94 

2,16 

2,29 

2,54 

2,68 

2,92 

3,05

 
daN

23 

50
D

D (ø) 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5

D1 (ø) 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795

Ri 

4,5

e 

8 

10

g 

Rullo base serie 117 - base rollers series 117

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti in esecuzione: 
- con cuscinetti in acciaio inox AISI 440 
- con asse e tubo interno inox AISI 304

Note: 
These rollers con be supplied: 
- with stainless steel AISI 440 bearings 
- with stainless steel AISI 304 shaft and internal tube

Legenda delle sigle di esecuzione 
D = asse con molla 
J = tubo con zincatura elettrolitica  
K = manicotti conici in polipropilene

Executions Caption 
D = spring loaded shaft 
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves
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KRO/22

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C  
daN

Peso 
Weight

Portata 
Load capacity

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

12

71 

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110

JK

260 

310 

360 

410 

460 

510 

560 

610 

660 

710 

760 

810 

860 

910

72,0 

 

78,5 

 

85,0 

 

91,3 

 

97,6 

 

104,0 

 

110,3

0,92 

1,06 

1,26 

1,41 

1,61 

1,75 

1,97 

2,12 

2,36 

2,50 

2,77 

2,92 

3,18 

3,32

 
daN

50R

D (ø) 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5

D1 (ø) 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795

Ri 

5

f 

Rullo base serie 117. - Base roller series 117.

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti in esecuzione: 
- con sfere/cuscinetti in acciaio inox AISI 440 
- con asse e tubo interno inox AISI 304

Note: 
These rollers can be supplied: 
- with stainless steel AISI 440 
- with stailess steel AISI 304 shaft and internal tube

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato  
J = tubo con zincatura elettrolitica  
K = manicotti conici in polipropilene 

Executions Caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves
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RULLI FOLLI DOPPI  PER CURVE 
 
I rulli doppi possono essere impiegati nelle curve 
in alternativa ai rulli conici. 
L’avanzamento dei colli però può risultare meno 
scorrevole e regolare; a parità di lunghezza “C”, 
con questi rulli occorre imporre il raggio “R” e la 
pendenza maggiori che con i rulli conici. 
Si consiglia di sostenere sempre i rulli al centro e 
precisare lo spessore del sostegno se diverso da 
4 mm.  
Questi rulli vengono forniti secondo il disegno di 
massima sotto riportato e con le caratteristiche di 
base dei rulli serie GL e serie 117. 
 
Esempi di codice di ordinazione 
GL/D1 8D 50J 600 
117/D4 12D 60J 1000 

DOUBLE IDLE ROLLERS FOR CURVES 
 
The double rollers can be employed in curves as 
an alternative to the tapered rollers. 
The units handling may result less smooth 
running and regular; with the same “C” length. 
With these rollers it is necessary to increase the 
radius “R” and the slope in comparison with to 
the tapered rollers. 
It is advisable always to support the rollers in the 
centre and to specify the thickness if this differs 
from 4 mm. 
These rollers are supplied according to the below 
drawing and with the same basic features of 
rollers series GL and 117. 
 
Ordering code examples 
GL/D1 8D 50J 600 
117/D4 12D 60J 1000
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Serie 
Series KRM/S2

RULLI CONICI COMANDATI IN ACCIAIO P2C 
 
I rulli conici di questa serie sono stati progettati 
per realizzare curve comandate con ingombri 
ridotti e l’ottima esecuzione garantisce un 
regolare avanzamento dei colli. 
Sono completamente in acciaio con mantello 
zincato (esec. J), ricavati dalla serie “GL”, della 
quale hanno le caratteristiche costruttive, (pag. 
74), ma dotati di cuscinetto radiale rigido 6201-
Z dal lato pignone. 
L’asse è in esecuzione standard con fori filettati 
per il fissaggio con viti, consentendo un facile 
montaggio e l’irrigidimento della struttura. 
È importante curare il posizionamento dei rulli e 
la foratura delle spalle secondo gli schemi 
presentati a pag 208-209. 
Consigliamo di rispettare le lunghezze standard, 
mentre per esecuzioni e lunghezze diverse da 
quelle presentate nella tabella successiva, si 
dovrà verificare se compatibili e in quantitativi 
giustificabili.  
 
Esempio di codice di ordinazione 
KRM/S2 12R 67J 800 P2C 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

STEEL DRIVEN TAPERED ROLLERS P2C 
 
The tapered rollers of this series have been 
designed to obtain driven curves with reduced 
dimensions and the exceptional execution 
guarantees the regular flow of the load. 
They are completely in steel with zinc-plated 
shell (J design), obtained from the series “GL”, 
of which they have the same construction 
characteristics (page 74), but equipped with rigid 
radial ball bearing 6201-Z, pinion-side. 
The standard shaft execution is internally 
threaded for screw assembly, allowing an easy 
installation and making the structure rigid. 
It is important to give particular attention to the 
roller positioning and to the shoulder boring as 
per the drawings at pages 208-209. 
While designing the system we recommend 
keeping the standard lengths, whereas for 
different designs and lengths compatibility and 
justifiable quantities should be verified. 
 
Ordering code example 
KRM/S2 12R 67J 800 P2C 
 
All dimensions are in mm. 
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KRM/S2

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C  
daN

Peso totale 
Total weight

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

12

44 

48 

51 

53 

58 

62 

67 

72 

76

J

300 

          400 (*) 

          450 (*) 

          500 (*) 

          600 (*) 

          700 (*) 

800 

900 

1000

43,4 

48,1 

50,5 

53,0 

57,7 

62,4 

67,1 

71,8 

76,0

1,41 

1,48 

1,66 

1,81 

2,13 

3,20 

3,67 

4,15 

4,63

R

D (ø) 

32

D1 (ø) 

675

Ri 

1,5

2

s 

1/2”

p

14

Z 

57,07

Dp

(*) Rulli a stock. - Stock rollers.

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube

CAPACITÀ DI CARICO “PC” 
 
La capacità di carico di questi rulli è uguale per tutte 
le lunghezze, variabile con la velocità di rotazione 
(velocità angolare), calcolata per una durata teorica 
di progetto dei cuscinetti di 10.000 h.  
Si consideri sempre: Pc ≥ P 
dove P è il carico effettivo sul rullo. 
Si consiglia di non superare la velocità di 0,5 m/s, 
poiché la trasmissione diventerebbe 
particolarmente rumorosa. 
 

LOAD CAPACITY “PC” 
 
The load capacity of these rollers is the same for 
all the lengths, varying with the rotation speed 
(angular speed), calculated for a theoretical 
bearing life of 10,000 hours.  
Always consider: Pc ≥ P 
where P is the effective load on the roller. 
We suggest not exceeding the speed of 0,5 m/s 
as the transmission would become particularly 
noisy. 

                                                                                                                            
           Tipo / Type                  10         25         50        75        100        150       200       250       300

giri/min - rev/min

daN

KRM/S2 122 77 54 44 38 31 27 24 22
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RULLI CONICI COMANDATI PESANTI PER 
TRASPORTO PALLET 
 
I rulli conici di questa serie sono proget tati per 
realizzare curve comandate e per il tras porto di 
carichi pesanti, in particolar modo pallet, con 
avanzamento regolare. 
Questi rulli sono ricavati dalla serie PS con asse 
d.20 e cuscinetti radiali rigidi 6204. Sono com -
ple tamente in acciaio con mantello zincato 
(esec. J) e l’ottima esecuzione assicura un 
avanzamento regolare dei colli. 
L’asse è in esecuzione standard con fori filettati 
(esec. R) per il fissaggio con viti, che consente un 
facile montaggio e l’irrigidimento della strut tura. 
É possibile produrre rulli con conicità per raggi di 
curvatura diversi dallo standard ed ottenere 
anche configurazioni personalizzate su richies ta, 
compatibilmente con i quantitativi richiesti. 
 
Nell’indicare il codice di ordinazione vanno 
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempio di codice di ordinazione: 
KRM/S3 20R 153J 1050 
 
Tutte le quote sono in mm.

HEAVY DUTY DRIVEN TAPERED ROLLERS 
FOR PALLETS TRANSPORT 
 
The tapered rollers of this series are designed to 
obtain driven curves and transport of heavy loads, 
especially pallets, handled with a regular flow. 
The rollers are originated from PS series with 
shaft d.20 and rigid radial ball bearings 6204. 
They are completely in steel with zinc-plated shell 
(J exec.) and their perfect execution ensures a 
regular flow of the pallets. 
The standard shaft execution is internally 
threaded for screw assembly, allowing an easy 
installation and making the structure rigid (R 
exec.). 
It is possible to manufacture special tapered 
rollers for curves rays different from standard and 
lengths, and according to clients’ special 
requirements depending from the required 
quantities. 
 
When indicating the ordering code please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube code and execution, the “C” length. 
 
Ordering code example: 
KRM/S3 20R 153J 1050  
 
All dimensions are in mm.
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KRM/S3

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C  
daN

Peso totale 
Total weight

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

20

153 

163 

153 

163 

153 

163

J

1050 

1050 

1150 

1150 

1250 

1250

102

8,40 

8,40 

9,02 

9,02 

9,45 

9,45

R

D (ø) 

53 

63 

53 

63 

53 

63

D1 (ø) 

1028 

1541 

1136 

1703 

1244 

1864

Ri 

2,92° 

2,32° 

2,64° 

2,10° 

2,42° 

1,92° 

β

155/8"

Z p 

76,36

Dp

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube

CAPACITÀ DI CARICO “PC” 
 
Per carichi elevati si consiglia di non superare 
velocità di 0,30 m/s, in quanto risulterebbe difficile 
controllare l’avanzamento dei pallet; inoltre la 
trasmissione in curva diventerebbe particolarmente 
rumorosa. 
I valori della portata variano con la velocità di 
rotazione indipendentemente dalle lunghezze.

  LOAD CAPACITY “PC” 
 
For heavy loads a speed exceeding 0.30 m/s is 
not suggested for the pallet correct flow control, 
moreover a chain loop drive in a bend becomes 
very noisy. 
The load values vary with the rotation speed not 
depending from the lengths.

                                                                                                                                                                                                  
        Velocità / Speed                      10                   25                   50                   75                   100 

 

 Portata / Load capacity         550                 442                 351                 306                  278

giri/min - rev/min

daN
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RULLI CONICI COMANDATI P2C CON CORPO 
ESTERNO IN POLIPROPILENE 
 
Sono ottenuti mediante il calettamento di 
manicotti nervati troncoconici, in Polipropilene di 
colore grigio, sul rullo base serie 135/S3 P2C con 
tubo diametro 50 zincato esec. “J”, pignone 
doppio in Poliammide e cuscinetti radiali rigidi 
6002-2RZ (pag. 160). 
Ideali per realizzare curve con avanzamento 
controllato dei colli, sono particolarmente ro bus -
ti, consentono una trasmissione silenziosa 
anche con velocità elevate e permettono di com -
 bi narsi con vari tipi di rulli comandati cilindrici. 
L’asse forato e filettato, completo di viti per il 
fissaggio, consente un facile montaggio e  l’ir  ri -
gi dimento della struttura. 
L’impiego è normalmente consentito con tem pe -
ratura da 0° C a +50° C, in ambienti normali, 
umidi, polverosi. 
Sono previsti con lunghezza “B” multipla di 50 
mm, solo nei valori come indicato nella tabella 
successiva. 
É importante curare il posizionamento dei rulli e 
la foratura delle spalle secondo gli schemi pre -
sen tati alle pagine 208-209 per assicurare un 
regolare avanzamento dei colli e la corretta ten -
sione degli anelli di catena.       
 
Esempio di codice di ordinazione: 
KRO/SM 14R 91JK 662 (P2C) 
 
Le notizie sulle materie plastiche impiegate sono 
riportate nell’introduzione. 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

DRIVEN TAPERED ROLLERS P2C WITH 
POLYPROPYLENE EXTERNAL BODY 
 
They are obtained by assembling ribbed truncated 
grey Polypropylene cone sleeves on the base roller 
series 135/S3 P2C with diameter 50 hot dip zinc 
tube (“J” execution), Polyamide double pinion and 
precision 6002-2RZ ball bearings (page 160). 
They are ideal for curves with units controlled 
handling and they are particularly strong, they allow 
noiseless transmission even at high speeds and can 
combine with different cylindrical driven rollers. 
The shaft is internally threaded, complete with 
screws for assembly and allows an easy installation 
and a rigid structure. 
Temperature applications range from 0° C to +50° 
C for normal, damp, dusty. 
They are supplied with B lengths multiple of 50 
mm, only for the values shown in the following 
table. 
It is important to give special attention to the 
positioning of the rollers and to the boring of the side 
frames as per the drawings at pages 208-209 to 
assure a regular load flow and the correct 
tensioning of the chain loops. 
 
Ordering code example: 
KRO/SM 14R 91JK 662 (P2C) 
 
The information on the plastic materials employed 
are listed in the introduction section.  
 
All dimensions are in mm.
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KRO/SM

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length C  
daN

Peso totale 
Total weight

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

14

71 

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110

JK

312 

362 

412 

          462 (*) 

512 

          562 (*) 

612 

          662 (*) 

712 

          762 (*) 

812 

862 

912 

962

72,0

78,5

85,0

91,3

97,6

104,0

110,3

1,16 

1,32 

1,53 

1,69 

1,91 

2,07 

2,31 

2,47 

2,72 

2,89 

3,16 

3,33 

3,62 

3,78

R

D Ø 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5

D1Ø 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795 

845 

795

Ri

1/2”

p

14

Z 

57,07

Dp

(*) Rulli a stock - stock rollers

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = tubo con zincatura elettrolitica  
K = manicotti conici in polipropilene 

Executions codes caption 
R = drilled and threaded shaft  
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves

Note: 
a richiesta questi rulli possono essere forniti: 
- con cuscinetti in acciaio inox 
- con asse e tubo interno inox AISI 304 
- con pignone in acciaio tipo KRO/SC (rullo base 135/S5) 
- frizionati tipo KRO/SF (rullo base 138/S3)** 
- frizionati con pignone in acciaio tipo KRO/SA (rullo base 

138/S5)** 
 
CAPACITÀ DI CARICO “Pc”= 50 daN 
La capacità di carico di questi rulli è uguale per 
tutte le lunghezze e con velocità di rota zione 
fino a 300 giri/min. 
 
 
COMPONENTI SCIOLTI 
PIGNONE AD INNESTO IN ACCIAIO 
É prevista la possibilità di fornire un pignone in 
acciaio ad innesto in sostituzione e perfet -
tamente intercambiabile con il pignone  in Po -
li am mide, da applicare per collegamenti diret ti 
al motoriduttore. 
 
Codice: SF_PI.3538-00055 
Descrizione: Pignone 135 P2C ½” Z14 
140221463 in acciaio ad innesto.

Notes: 
the rollers can also be supplied under request: 
- with stainless steel ball bearings 
- with stainless steel AISI 304 shaft and internal tube  
- with steel pinion type KRO/SC (base roller 135/S5) 
- friction type KRO/SF (base roller 138/S3)** 
- friction with steel pinion type KRO/SA (base roller 138/S5)** 
 
 
LOAD CAPACITY “Pc” = 50 daN 
The load capacity of these rollers is the same for 
all the lengths and with a rotation speed up to 
300 rev/min. 
 
 
LOOSE COMPONENTS 
COUPLING STEEL PINIONS 
It is possible to supply coupling steel pinions 
instead of Polyammide pinions, to be assembled 
for direct junctions with the gearbox. 
 
Ordering code: SF_PI.3538-00055 
Description: Coupling steel pinion sprocket 135 
P2C ½” Z14 140221463. 
 

(**) Attenzione 
Si sconsiglia la fase di accumulo in curva. Nel caso, 
contattare il dipartimento tecnico di Rulmeca per una 
valutazione della fattibilità. 
 
(**) Attention 
We suggest to avoid accumulation in curve. If necessary, 
please contact Rulmeca Technical Department in order to 
verify the feasibility.
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208 CATALOGO GENERALE UNIT HANDLING  UNIT HANDLING GENERAL CATALOGUE

CRITERI PER LA COSTRUZIONE DELLE 
CURVE COMANDATE CON CATENA 
 
Gli schemi e le tabelle di seguito riportati indi cano 
il corretto posizionamento dei rulli e la cos truzione 
delle spalle per le curve a rulli conici comandati 
con catena, presentati da pag 202 a  pag 207.  
Il passo dei rulli “l” è quello consigliato, ma può 
essere diverso, ricordando di non superare il 
valore di “γ max”. Si consiglia di impiegare spalle 
con asole a interasse costante “a” per il profilo 
esterno, mentre con fori tondi ad interasse fisso 
“b” per il profilo interno.  Per trasmissione con 
anelli di catena, posizionare il motoriduttore al 
centro della curva, in modo da suddividere e 
ridurre il tiro catena e l'allungamento/usura degli 
anelli. Montare sull'albero motore pignone doppio, 
con due anelli di catena separati che vanno ai rulli 
sopra (vedi disegni di seguito). Il numero dei rulli e 
lo sviluppo delle spalle “Sa” e “Sb” valgono solo 
per valori di ”l” e per α=90°. Per altri criteri di 
progettazione a carattere generale vedere pagina 
52 nel capitolo dedicato alle indicazioni di 
impiego.

CONSTRUCTION CRITERIA FOR CHAIN 
DRIVEN CURVES 
 
The following drawings and tables indicate the 
correct roller positioning and the side frame 
construction for curves with chain driven tapered 
rollers, presented from page 202 to page 207. 
The roller pitch “l” is the one recommended, but 
can differ, considering that the max “γ” value 
must not be exceeded. We recommend to use 
side frames with slotted holes with constant pitch 
“a” for the external profile, while round holes with 
constant pitch “b” for the internal profile. With 
chain loops transmission, put the gear-motor in 
the curve center, in order to divide and reduce the 
chain-loops stretching and wear. Use a double 
sprocket on the motor and 2 separate chain-loops 
to the above rollers (see drawings here below). 
The roller number and the side frame 
development “Sa” and “Sb” are valid only for “l” 
values and for α=90°. For other general design 
criteria please refer to page 52 in the chapter 
dedicated to the application indications.
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Tipo / Type KRO/SM
β° 

ɣ° max 

Ri 

C 

Re 

I corda-chord 

ɣ° 

a arco - arc 

c arco - arc 

b arco - arc 

d arco - arc 

H1 - H 

α° 

Sa sviluppo - development 

Sb sviluppo - development 

N. rulli - rollers

Tipo / Type KRM/S2
β° 

ɣ° max 

Ri 

C 

Re 

I corda - chord 

ɣ° 

a arco - arc 

c arco - arc 

b arco - arc 

d arco - arc 

H1 - H 

α° 

Sa sviluppo - development 

Sb sviluppo - development 

N. rulli - rollers

400 

1075 

88,9 

4,86° 

91,2 

22,9 

57,3 

14,3 

9,4 

 

1688,6 

1060,2 

19 

450 

1125 

88,9 

4,64° 

91,1 

63,2 

54,6 

37,9 

10,5 

 

1767,1 

1060,2 

19

500 

1175 

88,9 

4,43° 

91,0 

57,8 

52,3 

33,2 

11,8 

 

1845,7 

1060,2 

20

600 

1275 

101,6 

4,66° 

103,8 

66,4 

54,9 

35,1 

14,1 

 

2002,8 

1060,2 

19

700 

1375 

101,6 

4,32° 

103,7 

42,9 

50,9 

21,0 

16,5 

 

2159,8 

1060,2 

21

800 

1475 

114,3 

4,52° 

116,5 

51,5 

53,3 

23,6 

18,8 

 

2316,9 

1060,2 

20

900 

1575 

114,3 

4,23° 

116,3 

73,3 

49,8 

31,4 

21,2 

 

2474,0 

1060,2 

21

1000 

1675 

127,0 

4,41° 

129,1 

88,4 

52,0 

35,6 

23,3 

 

2631,0 

1060,2 

20

2,7° 

5° 

675 

300 

975 

76,2 

4,60° 

78,4 

20,7 

54,2 

14,3 

7,0 

90° 

1531,5 

1060,2 

20

795 

362 

1157 

88,9 

4,51° 

91,1 

43,5 

62,6 

29,9 

11,9 

 

1817 

1249 

20

845 

412 

1257 

88,9 

4,14° 

90,9 

32,8 

61,1 

22,1 

13,5 

 

1975 

1327 

22

795 

462 

1257 

88,9 

4,14° 

90,9 

32,8 

57,5 

20,8 

15,1 

 

1975 

1249 

22

845 

512 

1357 

101,6 

4,38° 

103,7 

28,7 

64,6 

17,9 

16,7 

 

2132 

1327 

21

795 

562 

1357 

101,6 

4,38° 

103,7 

28,7 

60,8 

16,8 

18,4 

 

2132 

1249 

21

845 

612 

1457 

114,3 

4,58° 

116,5 

37,5 

67,6 

21,8 

20,0 

 

2289 

1327 

20

795 

662 

1457 

114,3 

4,58° 

116,5 

37,5 

63,6 

20,5 

21,6 

 

2289 

1249 

20

845 

712 

1557 

114,3 

4,28° 

116,4 

59,3 

63,2 

32,2 

23,2 

 

2446 

1327 

21

795 

762 

1557 

114,3 

4,28° 

116,4 

59,3 

59,4 

30,3 

24,8 

 

2446 

1249 

21

845 

812 

1657 

127,0 

4,47° 

129,2 

74,5 

65,9 

38,0 

26,4 

 

2603 

1327 

20

795 

862 

1657 

127,0 

4,47° 

129,2 

74,5 

62,0 

35,7 

28,0 

 

2603 

1249 

20

845 

912 

1757 

139,7 

4,63° 

141,9 

36,2 

68,3 

17,4 

29,6 

 

2769 

1327 

20

795 

962 

1757 

139,7 

4,63° 

141,9 

36,2 

64,2 

16,4 

31,2 

 

2769 

1249 

20

3,6° 

5° 

845 

312 

1157 

88,9 

4,51° 

91,1 

43,5 

66,5 

31,8 

10,2 

90° 

1817 

1327 

20
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Tipo / Type KRM/S3
β° 

ɣ° max 

Ri 

C 

Re 

I corda - chord 

ɣ° 

a arco - arc 

c arco - arc 

b arco - arc 

d arco - arc 

H1 - H 

α° 

Sa sviluppo - development 

Sb sviluppo - development 

N. rulli - rollers

2,92° 

5° 

1028 

1050 

2078 

158,8 

4,45° 

161,4 

98,4 

79,9 

48,3 

26,7 

90° 

3264 

1614 

20

2,32° 

 

1541 

1050 

2591 

190,5 

4,27° 

193,1 

104,3 

114,9 

61,4 

21,3 

 

4071 

2420 

21

2,64° 

 

1136 

1150 

2286 

174,6 

4,44° 

177,3 

111,0 

88,1 

54,7 

26,5 

 

3591 

1784 

20

2,10° 

 

1703 

1150 

2853 

222,3 

4,52° 

225,0 

215,6 

134,3 

128 

21,1 

 

4481 

2674 

19

2,42° 

 

1244 

1250 

2494 

190,5 

4,44° 

193,2 

123,6 

96,4 

61,2 

26,3 

 

3918 

1953 

20

1,92° 

 

1864 

1250 

3114 

238,1 

4,43° 

240,8 

158,1 

144,2 

93,9 

21,0 

 

4892 

2927 

20

Regolazione passo di serraggio dei rulli conici con pignone 
doppio nelle asole del profilo esterno curva 

 
1. Montare le viti di sostegno dei rulli nei profili curvi e serrare le viti nei fori 

tondi del profilo interno curva.  
2. Iniziare a serrare le viti dei rulli nelle asole del profilo esterno, partendo dai 

due rulli centrali alla curva presso il motore. Seguire fedelmente la 
disposizione degli anelli di catena indicata nel disegno della curva a 
catalogo. Regolare il passo rulli in modo di avere l’anello di catena con 
gioco minimo, ma presente, e proseguendo poi con gli altri rulli adiacenti, 
fino alle due stremità della curva. I rulli collegati con l’anello di catena, 
dopo il fissaggio, devono ruotare liberamente. 

- Con anello di catena montato sull’ingranaggio esterno del pignone:  
a1 passo rulli nelle asole e ϒ1 angolo tra i rulli conici dovranno risultare un 
po’ minori di a e di ϒ (in tabella) 

- Con anello montato interno (sull’ingranaggio interno del pignone):  
a2 passo rulli nelle asole, e ϒ2 angolo tra i rulli conici dovranno risultare un 
po’ maggiori di a e di ϒ (in tabella) 

3. Alla fine dell’operazione, ingrassare bene gli anelli di catena.  Muovendo a 
mano i rulli centrali vicino al motore, i rulli comandati da essi devono 
ruotare abbastanza liberamente senza impuntarsi o forzare. Se non è così, 
allentare nuovamente tutte le viti dei rulli nel profilo esterno e ripartire con 
il serraggio delle viti nelle asole lasciando il gioco sufficiente agli anelli di 
catena. 

4. Collegare ora i due anelli di catena separati, che salgono a V dal pignone 
motore ai 2 rulli centrali della curva. Regolare l’altezza del motoriduttore 
che deve essere dotato di apposita slitta di regolazione, in modo che anche 
questi due anelli abbiano un gioco minimo, ma presente. 

Fixing procedure of the rollers pitch in the slotted holes of the 
outer profile of the curve 
 
1. Mount the screws into both the curved supporting profiles and tighten the 

screws into the round holes of the curve inner profile. 
2. Tighten the screws in the slotted holes of the outer curve profile, starting 

from the 2 central rollers of the curve across the motor. Strictly follow the 
scheme of chain loops disposal indicated in the drawing of the curve 
drawing on this catalogue. Fit the screws with a roller pitch producing a 
slight play of the chain loop (not tensioned), and go on with the next 
rollers, up both ends of the curve. The rollers connected by the chain 
loops, after the fitting, must rotate manually freely.  

- With chain loop mounted onto the outer sprockets of two adjacent rollers: 
a1 pitch and ϒ1 angle between the rollers, must result slightly lower than 
a and ϒ reported in the table 

- With chain loop mounted onto the inner sprockets of two adjacent rollers: 
a2 pitch and ϒ2 angle must result slightly higher than the a and ϒ 
reported in the table 

3. At the end of the operation, well grease the chain loops. By manually 
rotating the central rollers, near to the motor, that the half curve rollers 
driven by them should rotate sufficiently freely without hard points or 
blocking. If not, lose all the outer curve profile roller’s screws and restart 
with the screws tightening in the slotted holes, by leaving sufficient play 
to the chain loops. 

4. Mount the 2 chain loops connecting the motor double sprocket to the 
above 2 rollers in the curve centre. Adjust the gearmotor height by the 
dedicated sliding device to be foreseen, leaving a slight play to both 
these chain loops (they must not be fully tensioned).  
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Rulli per  
trasportatori comandati  
con cinghie 
 
Rollers for belt driven 
conveyors

4

Serie 135/138 per cinghie dentate  

135/138 series for toothed belts

Serie KRO per cinghie tonde  
KRO series for round belts 

Serie 135/138 per cinghie tonde 

135/138 series for round belts

Rulli con gole per trasmissione  
con cinghie tonde 

Grooved rollers for round belt transmission

Serie 135/138 per cinghie Poly-V 

135/138 series for Poly-V belts

Cinghie Poly-V 
Poly-V belts 

Serie KRO per cinghie tonde  
rulli conici comandati con puleggia  

KRO series for round belts driven tapered 
rollers with two grooves head 

212

214

221

224

226

228

Serie KRO conici comandati 
con puleggia Poly-V 

KRO series sprocket driven tapered   
rollers for Poly-V belts head

230

216

Serie 135 con puleggia fissa  
per cinghie Poly-V  

135 series with fixed head for Poly-V belts

219
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Rulli con gole per trasmissione con cinghie tonde 
Grooved rollers for round belt transmission

Per questo tipo di trasmissione si sono previsti 
rulli folli con gole ricavate direttamente sul tubo 
in acciaio, soluzione molto semplice ed 
economica. 
Le cinghie devono avere una sezione di Ø 4-5 mm. 
o al massimo Ø 8 mm. 
I rulli possono essere della serie GL, GM e 117, le 
cui caratteristiche sono presentate nel capitolo 1, 
in esecuzione “E”  (1 gola) o in esecuzione “F” (2 
gole), con tubo in acciaio normale “N”, con 
zincatura “J” e “Z” oppure con rivestimento in 
PVC “P”. 
Poiché la velocità di trasporto può essere elevata, 
anche se con carichi contenuti, occorre prestare 
particolare attenzione nella scelta dei rulli in 
rapporto alle sollecitazioni dinamiche.  
 
Esempi di codice di ordinazione 
Si dovrà aggiungere le sigle “E” (1 gola) oppure 
“F” (2 gole) all’esecuzione del tubo del rullo 
prescelto. 
 
Esempi: 
GL/12 12R 50JE 500 
GM/15 15R 76NEP 800 
117/12 12RI 50IF 600 
 
Tutte le quote sono espresse in mm. 
  
Per maggiori dettagli vedere capitolo "Indicazioni 
di impiego e criteri di progettazione" da pag 70. 
 
I rulli serie 117 con gole vengono forniti in 
esecuzione antistatica.

Idle rollers with grooves made directly on the steel 
tube are intended for round belts transmission as a 
very simple and economical solution.  
The belts should have a section of Ø 4-5 mm or max. 
Ø 8 mm.  
Rollers may be “GL, GM and 117” series, whose 
characteristics are described in chapter 1, in 
execution “E” (1 groove) or in execution “F” (2 
grooves), with standard steel tube “N”, with 
electrolytic zinc-plating “J” and “Z” or PVC coating 
“P”. 
Since the handling speed may be high, even though 
with restrained loads, particular care shall be taken 
in choosing the rollers in relation to the expected 
dynamic stresses.   
 
Ordering code  
The letter “E” (1 groove) or “F” (2 grooves) must be 
added to the tube execution of the selected roller.  
 
Examples: 
GL/12 12R 50JE 500 
GM/15 15R 76NEP 800 
117/12 12RI 50IF 600 
 
All dimensions are in mm. 
 
For further details please refer to chapter 
"Application indications and design criteria" at page 
70. 
 
The rollers of 117 series with grooves are 
supplied in antistatic execution as standard.

         Tipo / Type            D       Di        a        b        r 

                             32     24     20     16    2,5 

                             40     30     32     20      5 

                             50     38     32     20      5 

                             50     38     32     20      5 

                             60     48     32     20      5 

                             76     64     32     20      5 

                             50     38     32     20      5 

                             60     48     32     20      5 

                             76     64     32     20      5 

                             40     30     35     20      5 

                             50     38     35     20      5 

                                 60     48     35     20      5

GL/60-62

GL/8

GL/10-11-12

GM/12-15

117/8-10-11-12-14

Nella versione con asse a molla le gole sono eseguite nel lato opposto alla compressione dell'asse. 
With spring shaft version, grooves are made on the opposite roller size.
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PULEGGE PER ACCUMULO 
 
Quando si realizzano tratti di accumulo con tras -
mis sione a cinghie tonde incrociate, con asse di 
comando sottostante ortogonale ai rulli, è pos -
sibile ridurre in parte la spinta tra i colli inse ren -
do sull’albero delle puleggette, quali elemento di 
comando per le cinghie, consentendo così al l’al b -
ero di ruotare esercitando minor attrito. 
Sono prodotte in POM color grigio.

BELT WHEELS FOR ACCUMULATION 
 
When you build accumulation sections with crossed 
round belt transmission, with driving shaft mounted 
lengthwise under the rollers path, it is possible to 
reduce partially the pressure between the conveyed 
loads by connecting the belt with single belt wheels on 
the shaft, producing less friction on the driving shaft 
itself. 
Belt wheels are produced in POM grey colour.

Codice / Code Note / Notes Peso / Weight
daN

RSV J178 puleggia per velocità fino a 30 m/min 
belt wheel for speed up to 30 m/min 0,022

RSV PD01 puleggia per velocità fino a 40 m/min 
belt wheel for speed up to 40 m/min 0,044

RSV J178

RSV PD01

(*) da determinare consultando i fornitori delle cinghie, in rapporto alle caratteristiche delle stesse ed ai diametri di 
avvolgimento. 

(*) to be decided by contacting the belts manufacturers regarding belts features and winding diameters.
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RULLI COMANDATI E FRIZIONATI  
CON PULEGGIA A DOPPIA GOLA  
PER CINGHIOLI TONDI 
 
Questi rulli hanno le stesse caratteristiche e 
combinazioni delle  serie 135 (comandati)  e 138 
(frizionati) presentate a pag.160 e 178, ma con 
la puleggia per cinghioli tondi intercambiabili 
fra di loro, al posto dei pignoni. Con queste 
pulegge si evitano quindi le deformazioni come 
nel caso di gole ricavate sul tubo. La puleggia 
è realizzata in Poliammide nero con 2 gole per  
cinghioli tondi Ø 4 o 5 mm.  
La trasmissione quindi può essere 
completamente carterata con il minimo 
ingombro, senza che i cinghioli vengano a 
contatto con i colli trasportati, provocandone lo 
sbandamento o compromettendo la capacità 
di trascinamento. I rulli sono dotati di 
cuscinetti radiali di precisione 6002-2RZ. 
Si consiglia di non superare la velocità 
d’avanzamento  di 0,8 m/s, dovuta al sistema 
di trasmissione. 
Per i diametri di tubo in acciaio Ø50 e Ø60 i 
rulli standard vengono forniti in esecuzione 
antistatica grazie alle caratteristiche 
dissipative dei materiali utilizzati. 
Si segnala che nel caso di esecuzioni speciali 
su richiesta può essere ancora necessario 
l'utilizzo della matassa antistatica. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno  
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
diametro e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
135/F1 14R 50J 650 
138/F2 14RI 50V 600 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

FIXED AND FRICTION DRIVEN ROLLERS 
WITH TWO GROOVES  
HEAD FOR ROUND BELTS  
 
These rollers have the same features as the series 
135 (driven) and 138 (friction) shown at page 160 
and 178, but with a grooved head for round belts 
instead of pinion sprockets.  
This solution maintains tube concentricity. 
The round belt head is made of Polyamide in black 
colour with 2 grooves for round belt Ø 4 or 5 mm. 
The transmission can be completely enclosed with 
minimum space, without contact with the conveyed 
loads. 
This avoids possible belt misalignment and 
maintains driving force. 
The rollers have precision 6002-2RZ ball bearings.    
We suggest not exceeding a handling speed of 0,8 
m/s, due to the transmission system  
For steel tube diameter Ø50 and Ø60 standard 
rollers are supplied in antistatic version due to the 
dissipative features of the materials. 
Pay attention that in case of request of special 
rollers could be still necessary the use of the 
antistatic device. 
 
In indicating the ordering code, please specify the 
type, the shaft diameter and execution, the tube 
diameter and execution, the “C” length. 
 
Ordering code example 
135/F1 14R 50J 650 
138/F2 14RI 50V 600 
 
All dimensions are in mm.

13 13.5

ø
37

.8

r5

per cinghie tonde 
for round belts
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CAPACITÀ DI CARICO “PC” 
La capacità di carico e di trascinamento “Pc” del 
rullo risulta essere il valore ricavato dalla  
tabella, considerando sempre: Pc ≥ P 
dove P è il carico effettivo sul rullo. 
I valori indicati sono validi per velocità di 
rotazione fino a 500 giri/min.

LOAD CAPACITY “PC” 
The “Pc” load and dragging capacity shall result 
in being the value obtained from the table, 
always considering that: Pc ≥ P 
where P is the real load on the roller. 
The values of the table are referring to 500 
rev/min max. speed. 

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = asse con zincatura elettrolitica  
I = asse in acciaio inox AISI 304  
 
Z = tubo zincato a caldo (sendzimir) 
V = tubo in PVC rigido 
J = tubo con zincatura elettrolitica  
N = tubo in acciaio normale 
I = tubo in acciaio inox AISI 304  
P = tubo con guaina morbida in PVC 

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated shaft 
I = AISI 304 stainless steel shaft 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
V  = rigid PVC tube 
J  = zinc-plated tube 
N = normal steel tube 
I = AISI 304 stainless steel tube 
P = soft PVC lagging

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti in: 
- esecuzione con cuscinetti inox AISI 440 
Attenzione: per rulli frizionati serie 138 esecuzioni con 
guaina in PVC o altri rivestimenti riducono la capacità di 
spinta.  
 
Note: 
These rollers can be supplied with: 
- AISI 440 stainless steel bearings 
Note: for friction 138 series rollers executions with PVC 
sleeves or other coatings reduce the pressure force.

Tipo / Type

50 

60

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

≤ 400 500 600 700 800 900 1000 1200 1400

 Rulli con tubo in acciaio - Steel tube rollers

50 

63

15 

15

15 

15

12 

15

7 

15

5 

11

 

8

 

5

 Rulli con tubo in PVC - PVC tube rollers

135-138/F1

135-138/F2

Lungh. / Length. C

daN

Portata / Capacity

Tipo / Type

14 R
50 

60
J 130

1600 

1600

1,5 

1,5
J-I Z-N-I-P

0,721 

0,791 

0,030 

0,034 

0,452 

0,522 

0,018 

0,022 

14 R
50 

63
V 130

800 

1000

2,8 

3
J-I -

0,550 

0,596 

0,018 

0,021 

0,281 

0,327 

0,006 

0,008 

 Con tubo in acciaio - with steel tube
 Serie 135 rulli comandati  - fixed drive rollers

 Con tubo in PVC - with PVC tube

135/F1

135/F2

Codice di ordinazione / Ordering codes

14 R
50 

60
J 130

1200 

1400

1,5 

1,5
J-I Z-N-I-P

0,721 

0,791 

0,030 

0,034 

0,452 

0,522 

0,018 

0,022 

14 R
50 

63
V 130

800 

1000

2,8 

3
J-I -

0,550 

0,596 

0,018 

0,021 

0,281 

0,327 

0,006 

0,008 

 Con tubo in acciaio - with steel tube
 Serie 138 rulli frizionati - friction drive rollers

138/F1

138/F2

d(ø) esec.

Asse / Shaft

D (ø) esec. min. max.

Tubo / Tube Lungh. / Length. C
s

daN daN
Esec. asse 
Shaft exec.

Esec. tubo 
 Tube exec.

C=200 al cm
daN daN

C=200 al cm
Peso / WeightOpzioni / Options

Peso parti rotanti 
Rotating parts weight 

 Con tubo in PVC - with PVC tube

D (ø)

Tubo 
Tube
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135/138

RULLI COMANDATI E FRIZIONATI CON 
PULEGGIA PER CINGHIE FLESSIBILI POLY-V 
 
Questi rulli hanno le stesse caratteristiche e 
combinazioni delle serie 135 (comandati) e 138 
(frizionati) presentate a pag. 160 e 178, ma con la 
puleggia per cinghie flessibili Poly-V intercambiabili 
fra di loro, al posto dei pignoni.  La trasmissione con 
anelli di cinghie Poly-V è un sistema innovativo e 
performante. La puleggia è realizzata in Poliammide 
nero con 9 gole profilo a V passo 2,34 mm forma PJ, 
ISO 9981 DIN 7867. Gli anelli di cinghia Poly-V 
standard sono previste con 2 coste, ma la puleggia 
ammette anche le versioni con 3 o 4 coste. Già la 
versione con 2 coste può trasmettere una coppia 
doppia rispetto ai cinghioli tondi, consentendo 
normalmente di concatenare almeno 20 rulli con 
motorizzazione posta al centro. E’ consentita una 
velocità d’avanzamento fino a 1,5 m/s in modo 
silenzioso per i rulli comandati serie 135,  
ma si consiglia  di non superare la velocità 
d’avanzamento di 0,8 m/s per i rulli frizionati serie 
138, dovuto al sistema di frizione con possibilità di 
accumuli prolungati dei colli. I rulli sono dotati di 
cuscinetti radiali di precisione 6002-2RZ. Per i 
diametri di tubo in acciaio Ø50 e Ø60 i rulli standard 
vengono forniti in esecuzione antistatica grazie alle 
caratteristiche dissipative dei materiali utilizzati. Si 
segnala che nel caso di esecuzioni speciali su 
richiesta può essere ancora necessario l'utilizzo 
della matassa antistatica. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno  
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
diametro e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
135/V1 14R 50J 700 
138/V2 14RI 50V 500 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

FIXED AND FRICTION DRIVEN ROLLERS 
WITH POLY-V FLEXIBLE BELT HEAD 
 
These rollers have the same features as the series 
135 (driven) and 138 (friction) shown at page 160 
and 178, but with an interchangeable Poly-V flexible 
belt head instead of pinion sprockets.  
The Poly-V belt is a new and effective system.  
The drive head is made of Polyamide in black colour 
with 9 grooves for V-rib, pitch 2,34 mm PJ form,  ISO 
9981 DIN 7867. 
Standard Poly-V belts have 2 ribs but it is also 
possible to use belts with 3 or 4 ribs. 
Even when using elastic belts with only 2 ribs, a 
transfer of twice the amount as that delivered by 
comparable round belts is possible. 
The standard 2-rib belt allows up to 20 rollers to be 
looped together with a central drive. 
Achieving a handling speed of up to 1,5 m/s, with 
low noise levels using driven roller series 135.  
However, we suggest not exceeding a handling 
speed of 0,8 m/s with friction roller series 138, due 
to the friction system and the possibility of units 
accumulating. The rollers have precision 6002-2RZ 
ball bearings. 
For steel tube diameter Ø50 and Ø60 standard rollers 
are supplied in antistatic version due to the dissipative 
features of the materials. Pay attention that in case of 
request of special rollers could be still necessary the 
use of the antistatic device. 
 
In indicating the ordering code, please specify the 
type, the shaft diameter and execution, the tube 
diameter and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
135/V1 14R 50J 700 
138/V2 14RI 50V 500 
 
All dimensions are in mm.

per cinghie Poly-V 
for Poly-V belts

135/V1 - V2 
138/V1 - V2 
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Rulli per trasportatori comandati con cinghie 
Rollers for belt driven conveyors 

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = asse con zincatura elettrolitica  
I = asse in acciaio inox AISI 304  
 
Z = tubo zincato a caldo (sendzimir) 
V = tubo in PVC rigido 
J = tubo con zincatura elettrolitica  
N = tubo in acciaio normale 
I = tubo in acciaio inox AISI 304  
P = tubo con guaina morbida in PVC 

Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated shaft 
I = AISI 304 stainless steel shaft 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
V = rigid PVC tube 
J  = zinc-plated tube 
N = normal steel tube 
I = AISI 304 stainless steel tube 
P = soft PVC lagging

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti in: 
- esecuzione con cuscinetti inox AISI 440 
Attenzione: per rulli frizionati serie 138 
esecuzioni con guaina in PVC o altri 
rivestimenti riducono la capacità di spinta. 
 
Note: 
These rollers can be supplied with: 
- AISI 440 stainless steel bearings 
Note: for friction 138 series rollers executions 
with PVC sleeves or other coatings reduce 
the pressure force.

Tipo / Type

14 R
50 

60 

50

J 130
1600 

1600 

1600

1,5 

1,5 

1,5

J-I Z-N-I-P
0,721 

0,791 

0,701 

0,030 

0,034 

0,030 

0,452 

0,522 

0,432

0,018 

0,022 

0,018 

14 R
50 

63 

50

V 130
800 

1000 

800

2,8 

3 

2,8

J-I -
0,550 

0,596 

0,530 

0,018 

0,021 

0,018 

0,281 

0,327 

0,261 

0,006 

0,008 

0,006 

 Con tubo in acciaio - with steel tube
 Serie 135 rulli comandati  - fixed drive rollers

135/V1

14 R J 130 J-I Z-N-I-P135/V3

135/V2

14 R V 130 J-I -135/V4

Codice di ordinazione / Ordering codes

14 R
50 

60 

50

J 130
1200 

1400 

1200

1,5 

1,5 

1,5

J-I Z-N-I-P
0,721 

0,791 

0,701

0,030 

0,034 

0,030 

0,452 

0,522 

0,432 

0,018 

0,022 

0,018 

14 R
50 

63 

50

V
130 

130 

130

800 

1000 

800

2,8 

3 

2,8

J-I -
0,550 

0,596 

0,530 

0,018 

0,021 

0,018 

0,281 

0,327 

0,261 

0,006 

0,008 

0,006 

 Con tubo in acciaio - with steel tube
 Serie 138 rulli frizionati - friction drive rollers

138/V1

14 R J 130 J-I Z-N-I-P138/V3

138/V2

14 R V J-I -138/V4

d(ø) esec.

Asse / Shaft

D (ø) esec. min. max.

Tubo / Tube Lungh. / Length. C
s

daN daN
Esec. asse 
Shaft exec.

Esec. tubo 
 Tube exec.

C=200 al cm
daN daN

C=200 al cm
Peso / WeightOpzioni / Options

Peso parti rotanti 
Rotating parts weight 

 Con tubo in PVC - with PVC tube

135/V3 - V4 
138/V3 - V4 

 Con tubo in PVC - with PVC tube
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Series
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135/138 per cinghie Poly-V 
for Poly-V belts

CAPACITÀ DI CARICO “PC” 
La capacità di carico e di trascinamento “Pc” del 
rullo risulta essere il valore ricavato dalla  
tabella, considerando sempre: Pc ≥ P 
dove P è il carico effettivo sul rullo. 
I valori indicati sono validi per velocità di 
rotazione fino a 500 giri/min.

LOAD CAPACITY “PC” 
The “Pc” load and dragging capacity shall result 
in being the value obtained from the table, 
always considering that: Pc ≥ P 
where P is the real load on the roller. 
The values of the table are referring to 500 
rev/min max. speed. 

Tipo / Type

50 

60

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

30 

30

≤ 400 500 600 700 800 900 1000 1200 1400

 Rulli con tubo in acciaio - Steel tube rollers

50 

63

15 

15

15 

15

12 

15

7 

15

5 

11

 

8

 

5

 Rulli con tubo in PVC - PVC tube rollers

135-138/ 
V1 - V3

135-138/ 
V2 - V4

Lungh. / Length. C

daN

Portata / Capacity

D (ø)

Tubo 
Tube
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Serie 
Series 135 con puleggia fissa per cinghie Poly-V 

with fixed head for Poly-V belts

RULLI COMANDATI CON PULEGGIA FISSA 
PER CINGHIE FLESSIBILI POLY-V 
 
Questi rulli hanno le stesse caratteristiche della 
serie 135, ma con la puleggia inserita con 
stretta interferenza direttamente all’estremità 
del tubo in acciaio Ø 50x1,5 e bombata, senza la 
testata intermedia di accoppiamento. 
La trasmissione con cinghie flessibili Poly-V  è 
un sistema innovativo e performante. 
La puleggia è realizzata in Poliammide nero con 
9 gole profilo a V passo 2,34 mm profilo J, ISO 
9981  DIN 7867. 
I rulli standard vengono forniti in esecuzione 
antistatica grazie alle caratteristiche dissipative 
dei materiali utilizzati. 
Si segnala che nel caso di esecuzioni speciali su 
richiesta può essere ancora necessario l'utilizzo 
della matassa antistatica. 
La trasmissione quindi può essere 
completamente carterata con il minimo 
ingombro, garantendo la massima efficienza. 
Gli anelli di cinghia Poly-V standard sono 
previste con 2 coste, ma la puleggia ammette 
anche le versioni con 3 o 4 coste max. 
Già la versione standard con 2 coste può 
trasmettere una coppia doppia rispetto ai 
cinghioli tondi, consentendo normalmente di 
concatenare almeno 20 rulli con motorizzazione 
posta al centro e velocità d’avanzamento fino a   
2 m/s in modo silenzioso. 
I rulli sono dotati di cuscinetti radiali di 
precisione 6002-2RZ. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno 
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
diametro e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
135/VA 14R 50J 700 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

FIXED HEAD DRIVEN ROLLERS FOR     
POLY-V  FLEXIBLE BELTS 
 
These rollers have the same features of 135 series, 
but with a fixed head, pressed directly on the steel 
tube end Ø 50x1,5 with tight interference and 
swaged, without the element situated in between the 
tube end. 
The transmission with the Poly-V flexible belts is a 
new and performing system. The drive head is made 
of Polyamide black colour with 9 grooves for V-rib, 
pitch 2,34 mm J profile, ISO 9981 DIN 7867. 
Standard rollers are supplied in antistatic version due 
to the dissipative features of the materials. 
Pay attention that in case of request of special rollers 
could be still necessary the use of the antistatic 
device. 
So the transmission can be completely framed inside 
the profile with minimum sizes, ensuring maximum 
efficiency. 
The standard Poly-V belts have 2 ribs but it is 
possible to use belts with 3 or 4 ribs max. 
Even when using elastic belts with only 2 ribs, a 
transfer of twice the amount as that delivered by 
comparable round belts is possible. 
This standard 2-rib belt allows to loop 20 rollers with 
a central driving and with a handling speed up to 2 
m/s in a silent way. 
The rollers have precision radial ball bearings 6002-
2RZ. 
  
In indicating the ordering code, please specify the 
type, the shaft diameter and execution, the tube 
diameter and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
135/VA 14R 50J 700 
 
All dimensions are in mm.
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Serie 
Series 135 con puleggia fissa per cinghie Poly-V 

with fixed head for Poly-V belts

Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
S = asse fisso liscio 
J = asse con zincatura elettrolitica 
I = asse in acciaio inox AISI 304 
D = asse a molla 
 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
Z = tubo zincato a caldo (sendzimir) 
N = tubo in acciaio normale 
I = tubo in acciaio inox AISI 304 
P = rivestimento con guaina morbida in PVC 

Execution Code Caption 
R = drilled and threaded shaft 
S = fixed shaft 
J = zinc-plated shaft 
I = AISI 304 stainless steel shaft 
D = spring loaded shaft 
 
J = zinc-plated tube 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
N = normal steel tube 
I = AISI 304 stainless steel tube 
P = soft PVC lagging 

Nota: 
Questi rulli possono essere forniti con: 
- cuscinetti in acciaio inox AISI 440. 
 
Note: 
These rollers can be supplied with: 
- AISI 440 stainless steel ball bearings.

Tipo 
Type

14 

ch11 

8

R
 

50

 

J

 

130

 

1600

 

1,5

J-I 

J-I 

R-J-I

 

Z-N-I-P

0,721 

0,678 

0,639

0,030 

0,027 

0,026

 

0,452

 

0,018

135/VA 

135/VE 

135/VB

Codice di ordinazione / Ordering codes

d(ø) esec.

Asse / Shaft

D (ø) esec. min. max.

Tubo / Tube Lungh. / Length. C
s

- 

- 

8

g

8x15
 

 

-

M

117/14 

117/11 

117/8

daN daN
Esec. asse 
Shaft exec.

Esec. tubo 
Tube exec.

C=200 al cm
daN daN

C=200 al cm

Peso / WeightOpzioni / Options
Peso parti rotanti 

Rotating parts weight 

CAPACITÀ DI CARICO 
Si consiglia di non superare il carico di 35 daN 
per rullo, limitato dal tipo di trasmissione.

LOAD CAPACITY  
We suggest not exceeding the load of 35 daN for 
each roller according to the transmission type. 

Rullo base 
Basic roller

135/VB Exec. S

8 

8

d 

g

Tipo  
Type 135/VB

S
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Cinghie Poly-V 
Poly-V belts

CINGHIE A STOCK 
 
Le cinghie, elencate in tabella seguente hanno 
profilo Poly-V PJ, ma sono speciali e flessibili, in 
quanto devono essere adatte al montaggio su 
rulli a passo fisso, senza possibilità di 
pretensione. Alcune lunghezze per i passi rullo 
più frequenti, sono tenute a stock (standard con 
l’asterisco *). 
I passi rullo ammessi, lo sviluppo e i codici di 
riferimento sono specifici per queste cinghie 
Rulmeca e non sono validi per altre cinghie Poly-
V std. (più rigide) presenti sul mercato. 
- Temperatura di lavoro: -5 / +80 °C 
Per temperature più basse riferirsi a Rulmeca. 
Per la più corretta scelta delle cinghie prego 
compilare ed inviarci il modulo a pag. 233. 
 
Note per il montaggio: 
- Non ci deve essere contatto tra le cinghie e i 

colli o qualsiasi altro elemento fisso del 
trasportatore 

- La cinghia deve essere posizionata sulle stesse 
gole su entrambe le pulegge 

- Deve essere lasciata libera almeno una gola 
tra le due cinghie 

- La prima e l’ultima gola della puleggia dei rulli, 
non devono essere utilizzate 

- Il numero partenze-arresti, l’accelerazione e la 
coppia motore durante la fase di avvio, e 
l’eccessiva pretensione possono influenzare la 
durata della cinghia.

AVAILABLE BELTS  
 
The belts listed in the following table get a Poly-
V PJ profile, but they are special and flexible, 
suitable for assembly on rollers with fix pitch, 
without possible pretension. Some of them for 
the most common roller’s pitches, are kept on 
stock (the standard ones with the star *). 
The indicated pitches, the development and the 
reference codes are specific for these belts from 
Rulmeca and they are not valid for other std. 
Poly-V belts (more rigid) available on the market. 
- Working temperature: -5 / +80 °C. 
For lower temperatures please refer to Rulmeca. 
For the better selection of the belt please fill and 
send us the form at page 233. 
 
Assembly recommendations: 
- There should be no contact between the belts 

and the packages or other fixed element of the 
conveyor 

- The belt should be assembled on the same 
groove of both pulleys 

- At least one groove should be left free between 
the two belts 

- The first and the last groove of the roller pulley 
should not be used 

- The number of start/stops, the acceleration 
and the motor torque during the starts and the 
excessive pretension could affect the belt life. 

 

Coppia trasmissibile da cinghie Poly-V / Transmittable torque by Poly-V belts

Tipo                            
Type

 Pretens. 4% / 4% pretens. 
Coppia / Torque

2PJ 

3PJ

1 Nm 

1,5 Nm

Pretens. max. / Max pretens. 
Coppia / Torque

1,4 Nm 

2,1 Nm
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Cinghie POLY-V flessibili speciali per montaggio rulli a passo fisso, a 2 e 3 coste passo 2.34 - profilo J ISO 9982 DIN 7867  
Special flexible Poly-V belts for fix pitch roller's assembly, with 2 and 3 ribs pitch 2.34 - J profile ISO 9982 DIN7867 

*Cinghie con misure standard. Per misure diverse richiedere la disponibilità. / Belts with standard dimensions. For different dimensions please contact us for availibility.

Codice di ordinazione 
Ordering codes

Descrizione / Description
Coste  

Ribs N° 

Std. Sviluppo cinghia a riposo  
Released belt length

BELT-2PJ-50-PULØ34.5 

BELT-2PJ-55-PULØ34.5 

BELT-2PJ-50 

BELT-3PJ-50 

BELT-2PJ-55 

BELT-3PJ-55 

BELT-2PJ-60 

BELT-3PJ-60 

BELT-2PJ-68 

BELT-3PJ-68 

BELT-2PJ-73 

BELT-3PJ-73 

BELT-2PJ-75 

BELT-3PJ-75 

BELT-2PJ-78 

BELT-3PJ-78 

BELT-2PJ-80 

BELT-3PJ-80 

BELT-2PJ-90 

BELT-3PJ-90 

BELT-2PJ-94 

BELT-3PJ-94 

BELT-2PJ-100 

BELT-3PJ-100 

BELT-2PJ-105 

BELT-3PJ-105 

BELT-2PJ-110 

BELT-3PJ-110 

BELT-2PJ-120 

BELT-3PJ-120 

BELT-2PJ-125 

BELT-3PJ-125 

BELT-2PJ-133 

BELT-3PJ-133 

BELT-2PJ-153 

BELT-3PJ-153 

BELT-2PJ-160 

BELT-3PJ-160 

BELT-2PJ-175 

BELT-3PJ-175 

BELT-2PJ-200 

BELT-3PJ-200

 

 

 

* 

 

* 

* 

* 

 

 

 

 

* 

* 

* 

* 

* 

* 

 

 

 

 

* 

* 

 

* 

 

 

* 

* 

 

 

 

* 

 

 

* 

* 

 

 

*

203 

213,5 

228 

228 

240 

240 

252,5 

252,5 

259,8 

259,8 

274 

274 

276 

276 

280,1 

280,1 

284,5 

284,5 

306 

306 

313,5 

313,5 

325,5 

325,5 

336,6 

336,6 

342 

342 

363,1 

363,1 

376 

376 

388 

388 

429 

429 

438,5 

438,5 

466 

466 

515 

515

2 

2 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3 

2 

3

N.rif. su cinghia 
Ref. nr. on belt

PJ 206 

PJ 214 

PJ 236 

PJ 236 

PJ 246 

PJ 246 

PJ 256 

PJ 256 

PJ 270 

PJ 270 

PJ 282 

PJ 282 

PJ 286 

PJ 286 

PJ 288 

PJ 288 

PJ 290 

PJ 290 

PJ 314 

PJ 314 

PJ 316 

PJ 316 

PJ 336 

PJ 336 

PJ 346 

PJ 346 

PJ 348 

PJ 348 

PJ 376 

PJ 376 

PJ 388 

PJ 388 

PJ 416 

PJ 416 

PJ 442 

PJ 442 

PJ 456 

PJ 456 

PJ 486 

PJ 486 

PJ 536 

PJ 536 

Passo rulli puleggia Ø34.5 
Roller pitch with pulley Ø34,5

48-50 

53-55 

61-63 

61-63 

67-70 

67-70 

74-76 

74-76 

78-80 

78-80 

85-86 

85-86 

87-88 

87-88 

89-90 

89-90 

91-93 

91-93 

102-105 

102-105 

106-109 

106-109 

112-115 

112-115 

118-121 

118-121 

122-125 

122-125 

132-135 

132-135 

138-142 

138-142 

145-148 

145-148 

165-170 

165-170 

171-175 

171-175 

185-190 

185-190 

210-215 

210-215

Passo rulli puleggia Ø43 
Roller pitch with pulley Ø43

- 

- 

50 

50 

54-56 

54-56 

60-63 

60-63 

65-68 

65-68 

71-73 

71-73 

74-75 

74-75 

76-78 

76-78 

79-80 

79-80 

88-91 

88-91 

92-95 

92-95 

98-102 

98-102 

104-107 

104-107 

108-110 

108-110 

119-122 

119-122 

124-128 

124-128 

130-135 

131-135 

152-156 

152-156 

157-161 

157-161 

171-176 

171-176 

197-202 

197-202

Cinghie Poly-V 
Poly-V belts

Ci
ng

hi
a 

Po
ly

-V
 / 

Po
ly-

V b
elt
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Rulli per trasportatori comandati con cinghie 
Rollers for belt driven conveyors 



Serie 
Series 135/1384
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RULLI COMANDATI E FRIZIONATI CON  
PULEGGIA PER CINGHIE DENTATE 
 
Questi rulli vengono forniti su richiesta e hanno le 
stesse caratteristiche e combinazioni delle serie 
135 e 138 presentate a pag 160 e a pag. 178, ma 
con la puleggia per cinghia dentata al posto dei 
pignoni, nelle versione comandati serie 135 e 
frizionati serie 138, inter cam bi a bili fra loro. 
La puleggia è realizzata in POM color nero, passo 
8 mm, per anelli di cinghia Poly-chain GT con 
larghezza 11,2 mm e similari, nonché 
compatibile con le cor ris pon den ti cinghie HTD. 
Occorre quindi osservare le specifiche dei pro -
dut tori di cinghie per il calcolo della trasmis -
sione, il passo dei rulli e la tolleranza, in rap por -
to all’eventuale pretensionamento. Consigliamo 
comunque di contattarci per ogni evenienza. 
I rulli sono previsti con tubo in acciaio zincato 
(esec. J) oppure in speciale PVC antiurto (esec. V), 
dotati di cuscinetti radiali di precisione 6002-2RZ. 
Per i diametri di tubo in acciaio Ø50 e Ø60 i rulli 
standard vengono forniti in esecuzione 
antistatica grazie alle caratteristiche dissipative 
dei materiali utilizzati. 
Si segnala che nel caso di esecuzioni speciali su 
richiesta può essere ancora necessario l'utilizzo 
della matassa antistatica. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno ri por -
 tati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
diametro e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C” 
 
Esempi di codice d’ordinazione 
135/8P 14R 50J 650 
138/8Q 14R 60J 700 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

FIXED AND FRICTION DRIVEN ROLLERS 
WITH TOOTHED BELT HEAD 
 
These rollers can be supplied on request and 
have the same features of the series 135 and 
138 shown at page 160 and at page 178 but with 
a toothed belt head instead of pinion sprockets in 
the driven  versions of 135 series and friction 138 
series, (interchangeable). 
The toothed belt head is made of POM black 
colour, pitch 8 mm, for belt rings Poly-chain GT 
width 11,2 mm or similar, compatible with the 
corresponding HTD belts. 
It is important then to follow the belt 
manufacturers’ specifications for the transmission 
calculation, the rollers pitch and tolerance in 
relation with the eventual initial tension. We 
suggest contacting us in this case. 
The rollers have zinc-plated tube (J. exec.) or 
special anti-shock PVC (V exec.) with precision 
radial 6002-2RZ. 
 
For steel tube diameter Ø50 and Ø60 standard 
rollers are supplied in antistatic version due to 
the dissipative features of the materials. 
Pay attention that in case of request of special 
rollers could be still necessary the use of the 
antistatic device. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube diameter and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
135/8P 14R 50J 650 
138/8Q 14R 60J 700 
 
All dimensions are in mm.

per cinghie dentate 
for toothed belts 
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135/8P

135/8Q

Tipo / Type
d(ø) esec. D (ø) esec. min. max.

Tubo / Tube Lungh. / Length. C p Z Dp (ø) De (ø) s
daN daN daN daN

Asse/Shaft Tubo/Tube C=200 al cm C=200 al cm
Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options

Asse / Shaft

14 R
50 

60 

50 

60

J 130 1600 8 18 45,80 49,00 1,5 J-I Z-N-I-P

14 R J 130 1600 8 20 50,93 55,00 1,5 J-I Z-N-I-P

0,71 

0,78 

0,73 

0,80 

0,030 

0,034 

0,030 

0,034

0,442 

0,512 

0,462 

0,532

0,018 

0,022 

0,018 

0,022

135/8P

135/8Q

14 R
50 

63 

50 

63

V 130
800 

1000 

800 

1000

8 18 45,80 49,00
2,8 

3
J-I -

14 R V 130 8 20 50,93 55,00
2,8 

3
J-I -

0,54 

0,58 

0,56 

0,61 

0,018 

0,021 

0,018 

0,021 

0,272 

0,317 

0,292 

0,337 

0,006 

0,008 

0,006 

0,008 

Peso parti rotanti 
Rotating parts weight 

 Con tubo in acciaio - with steel tube

 Con tubo in PVC - with PVC tube

Serie 135 rulli comandati / fixed drive rollers

138/8Q

Tipo / Type
d(ø) esec. D (ø) esec. min. max.

Tubo / Tube Lungh. / Length. C p Z Dp (ø) De (ø) s
daN daN daN daN

Asse/Shaft Tubo/Tube C=200 al cm C=200 al cm
Peso / WeightCodice di ordinazione / Ordering codes Opzioni / Options

Asse / Shaft

50 

60
14 R J 130 1600 8 20 50,93 55,00 1,5 J-I Z-N-I-P

0,73 

0,80

0,030 

0,034

0,462 

0,532

0,018 

0,022

138/8Q
50 

63

800 

1000
14 R V 130 8 20 50,93 55,00

2,8 

3
J-I -

0,56 

0,61 

0,018 

0,021 

0,292 

0,337 

0,006 

0,008 

Peso parti rotanti 
Rotating parts weight 

 Con tubo in acciaio - with steel tube

 Con tubo in PVC - with PVC tube

ESECUZIONI ASSI A RICHIESTA /  SHAFT EXECUTION ON REQUESTSerie 138 rulli frizionati / friction drive rollers

Nota: 
questi rulli possono essere forniti: 
- con cuscinetti in acciaio inox 
 
Legenda delle sigle di esecuzione 
R = asse forato e filettato 
J = asse con zincatura elettrolitica 
I = asse in acciaio inox AISI 304 
 
Z = tubo zincato a caldo (sendzimir) 
V = tubo in PVC rigido 
J = tubo con zincatura elettrolitica 
N = tubo in acciaio normale 
I = tubo in acciaio inox AISI 304 
P = rivestimento con guaina morbida in PVC 
 

Note: 
these rollers can be supplied  
- with stainless steel bearings 
 
Execution codes caption 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated shaft 
I = AISI 304 stanless steel shaft 
 
Z = hot dip zinc-plated tube (sendzimir) 
V = rigid PVC tube 
J = zinc-plated tube 
N = normal steel tube 
I = AISI 304 stainless steel shaft 
P = soft PVC lagging 
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RULLI CONICI CON GOLE PER TRASMIS -
SIONE CON CINGHIE TONDE 
 
Questi rulli vengono forniti su richiesta e sono 
ottenuti mediante calettamento di manicotti 
troncoconici in Polipropilene sul rullo base 
Ø50. Nella parte sporgente del diametro minore 
sono ricavate sul tubo in acciaio 2 gole per la 
trasmissione con cinghioli tondi Ø4-5 mm. 
Le caratteristiche generali sono le stesse della 
serie KRO (rullo base 117) presentata a pag. 198, 
salvo la diversa configurazione. 
 
I rulli sono dotati di cuscinetti radiali di 
precisione 6002-2RZ. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno  
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, 
il codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C”. 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
KRO/F2 12R 91JKF 700 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

TAPERED ROLLERS WITH GROOVES FOR 
ROUND BELT TRANSMISSION 
 
These rollers are supplied on request and are 
obtained by assembling Polypropylene cone 
sleeves on the base roller Ø 50.  
On the protruding part of the smaller diameter 
there are 2 grooves on the tube for round belt 
transmission Ø4-5 mm. The general features are 
the same of KRO series (base roller 117 series) 
shown at page 198 but with a different lay-out. 
 
The rollers have precision radial 6002-2RZ 
bearings. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube code and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
KRO/F2 12R 91JKF 700 
 
All dimensions are in mm.

per cinghie tonde 
for round belts
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KRO/F2

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length 
C

Lungh. / Length 
Bu

Rullo base 
Base Roller D (ø) D1 (ø) Ri

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

12 R

65 

71 

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110 

JFK

300 

350 

400 

450 

500 

550 

600 

650 

700 

750 

800 

850 

900 

950 

1000 

195 

245 

295 

345 

395 

445 

495 

545 

595 

645 

695 

745 

795 

845 

895 

65,6 

72,0 

72,0 

78,5 

78,5 

85,0 

85,0 

91,3 

91,3 

97,6 

97,6 

104,0 

104,0 

110,3 

110,3

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5

720 

770 

720 

770 

720 

770 

720 

770 

720 

770 

720 

770 

720 

770 

720 

0,98 

1,16 

1,32 

1,53 

1,69 

1,91 

2,07 

2,31 

2,47 

2,72 

2,89 

3,16 

3,33 

3,62 

3,78 

KRO-117

Peso totale 
Total weight 

daN

Nota: 
questi rulli possono essere forniti in esecuzione: 
- con cuscinetti in acciaio inox 
- con asse e tubo interno inox AISI 304 
 
Legenda delle sigle di esecuzione: 
R = asse forato e filettato  
J = tubo con zincatura elettrolitica 
K = manicotti conici in polipropilene 
F = tubo con 2 gole per cinghie tonde 
 
CAPACITÀ DI CARICO 
Si consiglia di non superare il carico di 35 daN 
per rullo, limitato dal tipo di trasmissione. 

Note: 
these rollers can be supplied: 
- with stainless steel balls bearings 
- with stainless steel AISI 304 shaft and internal tube 
 
Execution codes caption: 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves 
F = tube with 2 grooves for round belts 
 
LOAD CAPACITY 
We suggest not exceeding 35 daN per roller, 
according to the type of transmission.
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per cinghie tonde 
for round belts

RULLI CONICI COMANDATI CON PULEGGIA A 
DOPPIA GOLA PER TRASMISSIONE CON 
CINGHIOLI TONDI 
 
Ideali per realizzare curve nel trasporto di colli 
leggeri, questi rulli sono ottenuti mediante 
calettamento di manicotti troncoconici in 
Polipropilene sul rullo base Ø 50. Dal lato del 
diametro minore è inserita ad innesto nella 
testata di accoppiamento la puleggia con 2 gole 
per la trasmissione con cinghioli tondi 
Ø4-5 mm, intercambiabile con le altre pulegge,  
evitando quindi le deformazioni come nel caso di 
gole ricavate sul tubo. 
La puleggia è realizzata in Poliammide nero, 
mentre le caratteristiche generali sono le stesse 
dei rulli conici comandati serie KRO (rullo base 
135) presentata a pag. 206, salvo la diversa 
configurazione. 
I rulli sono dotati di cuscinetti radiali di preci -
sione 6002-2RZ. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno  
ripor tati il tipo, il codice e l’esecuzione asse, il 
codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C” 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
KRO/FM 14R 96JK 700 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

DRIVEN TAPERED ROLLERS WITH 
TWO GROOVES HEAD FOR ROUND 
BELT TRANSMISSION 
 
These rollers are ideal to build curves in light unit 
handling and are obtained by keying 
Polypropylene cone sleeves on the base roller Ø 
50. On the side of the smaller diameter there is 
a sprocket with 2 grooves for round belt 
transmission Ø4-5 mm, interchangeable with 
other heads, thus avoiding deformations as in 
case of grooves on the tube.  
The sprocket is made in black Polyamide, while 
the general features are the same as for the 
driven sprocket tapered KRO series (base roller 
135 series) shown at page 206 but with a 
different lay-out. 
The rollers have precision radial 6002-2RZ 
bearings. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft code and execution, the tube 
code and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
KRO/FM 14R 96JK 700 
 
All dimensions are in mm.
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KRO/FM

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length 
C

Lungh. / Length 
Bu

Rullo base 
Base Roller D (ø) D1 (ø) Ri

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

14 R

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110

JK

350 

400 

450 

500 

550 

600 

650 

700 

750 

800 

850 

900 

950

295 

345 

395 

445 

495 

545 

595 

645 

695 

745 

795 

845 

895

72 

78,5 

78,5 

85 

85 

91,3 

91,3 

97,6 

97,6 

104 

104 

110,3 

110,3

52,5 

55,6 

52,5 

55,6 

52,5 

55,6 

52,5 

55,6 

52,5 

55,6 

52,5 

55,6 

52,5

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770

1,42 

1,54 

1,69 

1,81 

1,97 

2,04 

2,26 

2,38 

2,58 

2,70 

2,97 

3,03 

3,26

KRO-135

Peso totale 
Total weight 

daN

Nota: 
questi rulli possono essere forniti in esecuzione: 
- con cuscinetti in acciaio inox 
- con asse e tubo interno inox AISI 304  
- frizionati tipo KRO/FF (rullo base 138/F1)* 
 
Legenda delle sigle di esecuzione: 
R = asse forato e filettato  
J = tubo con zincatura elettrolitica 
K = manicotti conici in polipropilene 
 
CAPACITÀ DI CARICO 
Si consiglia di non superare il carico di 35 daN 
per rullo, limitato dal tipo di trasmissione. 

Note: 
these rollers can be supplied: 
- with stainless steel balls bearings 
- with stainless steel AISI 304 shaft and internal tube 
- friction tipe KRO/FF (base roller 138/F1)* 
 
Execution codes caption: 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves 
 
LOAD CAPACITY 
We suggest not exceeding 35 daN per roller, 
according to the type of transmission.

(*) Attenzione 
Si sconsiglia la fase di accumulo in curva. Nel caso, 
contattare il dipartimento tecnico di Rulmeca per una 
valutazione della fattibilità. 
 
(*) Attention 
We suggest to avoid accumulation in curve. If necessary, 
please contact Rulmeca Technical Department in order to 
verify the feasibility.
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RULLI CONICI COMANDATI CON 
PULEGGIA PER TRASMISSIONE CON 
CINGHIE FLESSIBILI POLY-V 
 
Innovativi per il sistema di trasmissione, ideali 
per realizzare curve nel trasporto di colli leggeri 
e medi, questi rulli sono ottenuti mediante 
calettamento di manicotti tron coconici in 
Polipropilene sul rullo base Ø 50. Per la versione 
KRO/VM, dal lato del diametro minore è inserita 
ad innesto nella testata di accoppiamento la 
puleggia con 9 gole profilo a V passo 2,34 mm 
forma PJ, ISO 9981 DIN 7867, intercambiabile 
con le altre pulegge.  
Per le versioni KRO/VA e KRO/VE dal lato del 
diametro minore è inserita la puleggia con 9 gole 
profilo a V passo 2,34 mm forma PJ, ISO 9981 
DIN 7867, direttamente all'estremità del tubo in 
acciaio Ø50x1,5 con stretta interferenza e 
bombato, senza testata intermedia di 
accoppiamento, con maggiore solidità e 
silenziosità di funzionamento. 
La trasmissione quindi può essere facilmente 
carterata, con il minimo ingombro e la massima 
sicurezza, senza che le cinghie vengano 
inquinate compromettendone la capacità di 
trascinamento. 
È prevista solo la trasmissione con anelli di 
cinghia Poly-V nella versione molto flessibile a 2 
coste, per un passo dei rulli all’interno della 
curva I=73,7. 
Tendenzialmente una curva a 90° può preve dere 
i rulli concatenati fra di loro con moto riz zazione 
posta al centro. 
La puleggia è realizzata in Poliammide nero, 
mentre le caratteristiche generali sono le stesse 
dei rulli conici comandati serie KRO (rullo base 
135) presentata a pag 26, salvo la diversa 
configurazione. 
I rulli sono dotati di cuscinetti radiali di preci -
sione 6002-2RZ. 
 
Nell’indicare il codice d’ordinazione vanno 
riportati il tipo, il diametro e l’esecuzione asse, il 
codice e l’esecuzione tubo, la lunghezza “C” 
 
Esempio di codice d’ordinazione 
KRO/VM 14R 96JK 700 
 
Tutte le quote sono espresse in mm.

DRIVEN TAPERED ROLLERS FOR 
FLEXIBLE POLY-V BELTS 
 
These rollers are ideal to build curves for light 
and medium duty, they are obtained by 
assembling Polypropylene cone sleeves on the 
base roller Ø 50. For the type  KRO/VM, on the 
protruding part of the smaller diameter there is 
the pinion with 9 grooves V profile pitch 2,34 mm 
shape PJ,  ISO 9981 DIN 7867, inserted with an 
intermediate coupling and interchangeable with 
other heads.  
For the type KRO/VA e KRO/VE on the protruding 
part of the smaller diameter there is the pinion 
with 9 grooves V profile, pitch 2,34 mm, shape 
PJ, ISO 9981 DIN 7867, directly inserted with 
tight interference on the end of the tube Ø50x1,5 
and swaged, without an intermediate coupling. 
The transmission can be easily cartered , thus 
limiting space consumption, maximizing safety 
and preventing damages to the Poly-Vee belts. 
We foresee just a very flexible two-rib PolyVee 
belt, for a rollers pitch on inner frame of I=73,7. 
A 90° curve is typically powedered by a driving 
unit midway along the curve. 
The sprocket is made in black Polyamide, while 
the general features are the same as for the 
driven sprocket tapered KRO series (base roller 
135 series) shown at page 206 but with a 
different lay-out. 
The rollers have precision radial 6002-2RZ. 
 
In indicating the ordering code, please specify 
the type, the shaft diameter and execution, the 
tube code and execution, the C length. 
 
Ordering code example 
KRO/VM 14R 96JK 700 
 
All dimensions are in mm.

per cinghie Poly-V 
for Poly-V belts
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KRO/VM 
KRO/VA

KRO/VE

Tipo / Type
d(ø) esec. cod. esec.

Tubo / Tube Lungh. / Length 
C

Lungh. / Length 
Bu

Rullo base 
Base Roller D (ø) D1 (ø) Ri

Codice di ordinazione / Ordering codes
Asse / Shaft

14

ch11

R

72 

77 

78 

84 

85 

90 

91 

96 

97 

103 

104 

109 

110

JK

350 

400 

450 

500 

550 

600 

650 

700 

750 

800 

850 

900 

950

295 

345 

395 

445 

495 

545 

595 

645 

695 

745 

795 

845 

895

72,0 

78,5 

78,5 

85,0 

85,0 

91,3 

91,3 

97,6 

97,6 

104,0 

104,0 

110,3 

110,3

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5 

55,8 

52,5

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770 

820 

770

1,42 

1,54 

1,69 

1,81 

1,97 

2,04 

2,26 

2,38 

2,58 

2,70 

2,97 

3,03 

3,26

KRO-135

Peso totale 
Total weight 

daN

Nota: 
questi rulli possono essere forniti in esecuzione: 
- con cuscinetti in acciaio inox 
- con asse e tubo interno inox AISI 304 
- frizionati tipo KRO/VF (rullo base 138/V1)* 
 
Legenda delle sigle di esecuzione: 
R = asse forato e filettato  
J = tubo con zincatura elettrolitica 
K = manicotti conici in polipropilene 
 
CAPACITÀ DI CARICO 
Si consiglia di non superare il carico di 
35 daN per rullo, limitato dal tipo di 
trasmissione.

Note: 
these rollers can be supplied: 
- with stainless steel balls bearings 
- with stainless steel AISI 304 shaft and internal tube 
- friction tipe KRO/VF (base roller 138/V1)* 
 
Execution codes caption: 
R = drilled and threaded shaft 
J = zinc-plated tube 
K = tapered polypropylene sleeves 
 
LOAD CAPACITY 
We suggest not exceeding 35 daN per roller, 
according to the type of transmission.

         Tipo / Type                    B                      / 

       KRO/VM              C-40               30 

        KRO/VA               C-37               27 

        KRO/VE               C-37               27         

(*) Attenzione 
Si sconsiglia la fase di accumulo in curva. Nel caso, 
contattare il dipartimento tecnico di Rulmeca per una 
valutazione della fattibilità. 
 
(*) Attention 
We suggest to avoid accumulation in curve. If necessary, 
please contact Rulmeca Technical Department in order to 
verify the feasibility.
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R 770/820

 7
3.

7

CINGHIE A STOCK 
 
A stock sono disponibili le cinghie Poly-V da 
utilizzare in curva per passo interno I=73,7 con 
una pretensione prevista del 4-6%., coincidenti 
con le cinghie per passo I=75 tipo BELT-2PJ-75 
utilizzate per i tratti rettilinei 
Il calcolo della trasmissione dipende dalle 
prestazioni assicurate dal produttore di cinghie e 
consigliamo eventualmente di contattarci per 
ogni evenienza. Per altre indicazioni sulle 
cinghie Poly-V vedere pag. 221-222. 
 

AVAILABLE BELTS IN STOCK 
 
We have Poly-V belts in stock to be used in 
curves with inner radium pitch I=73,7 with 
expected pre-load pretension of 4-6% matching 
with the BELT-2PJ-75 belts for pitch l=75 for 
straight sections. 
The transmission calculation depends from the 
performances assured by the belt manufacturer; 
we suggest contacting us for any requirement. 
For other indications on the Poly-V belts please 
see page 221-222. 

CINGHIE POLY-V flessibili a 2 coste passo 2,34  
profilo J ISO 9982 DIN 7867. 

Flexible Poly-V BELTS with 2 ribs pitch 2,34 
J profile ISO 9982 DIN 7867. 

Codice di ordinazione 
Ordering codes

Descrizione / DescriptionCoste / Ribs Sviluppo cinghia a riposo  
Released belt lengthN°

BELT-2PJ-75
Cinghia POLY-V, 2 coste, Rif. PJ 286  

Poly-V belt, 2 ribs, Ref: PJ 286 275,32

Rif. Costruttore 
Manufact. Ref.

PJ 286

Passo rulli
Roller pitch

73÷75
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GEOMETRIA E CONFIGURAZIONE DEL TRASPORTATORE / GEOMETRY AND CONVEYOR CONFIGURATION  

Modulo raccolta dati del trasportatore 
- selezione cinghia 
Conveyor technical data collection form - belt selection

Diametro del rullo 
Roller diameter 
Materiale del rullo 
Roller material 
Diametro puleggia Poly-V 
Poly-V pulley diameter 
Materiale puleggia 
Pulley material 
Interasse rulli con tolleranza 
Roller’s center distance with tolerance 
N° nervature (2, 3 o 4) e rif. cinghia (PJ xxx) 
Nr. of ribs (2, 3 or 4) & Belt ref. nr. (PJ xxx) 
 
Tipo di collo 
Type of unit 
 
Peso tot. colli per ogni motore 
Total load weight per each motor 
 
Posizione motore 
Motor position 
 
Max N° rulli condotti prima/dopo ogni motore 
Max nr. slave rollers before/after each motor

Ø mm
 

 
   Polimero / Polymer   
   Metallico / Metal     

Ø mm
 

 
   Polimero / Polymer  
   Metallico / Metal   

mm
 

 

       PJ    
 

 

   Scatola di cartone / Cartoon box 
   Contenitore in plastica / Plastic box 
   Altro / Other: 

 

Kg     
 
 

 
 

 
        /     

Per trasportatori rettilinei / For straights conveyors 

Velocità del trasportatore 
Conveyor speed 
Coppia di spunto / e di trasporto 
Gearmotor Starting and Conveying torque 
N° di partenze-arresti al giorno 
Nr. of start-stops per day 
Ore di lavoro al giorno del trasportatore 
Conveyor working hours per day 
Temperature di esercizio (°C) 
Working environment Temperature (°C) 
Tempo totale di esercizio del trasportatore 
Actual lifetime of the conveyor

m/sec 
 
Nm 
 
 
 
h 
 
°C 
 
Anni, mesi / Years, months

Condizioni di lavoro del trasportatore / Conveyor working conditions 

MR R
R R R

M

R

R

M

R

Non corretto, da evitare! 
Not correct, to be avoided! 
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La gamma di prodotti Rulmeca 
Rulmeca product range

Motorulli RDR - Rulmeca Drive Rollers

La gamma Rulmeca per il settore Unit Handling si completa con: 
The Rulmeca Unit Handling range is completed by:
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Mototamburi Unit Handling - Unit Handling Motorized Pulleys
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IT IT 02-2026Tecnologia, sviluppo e sostenibilità:

Rulli Rulmeca S.p.A. ha deciso di dare priorità ed attenzione alla riduzione 
degli impatti ambientali, per questa ragione questo catalogo  
è stampato su carta certificata FSC®.

FSC® è un sistema di certificazione che consente al consumatore finale 
di riconoscere i prodotti fabbricati con materie prime che provengono da 
foreste gestite in modo corretto, dal punto di vista ambientale e sociale.
FSC® è stata fondata da un gruppo di associazioni ambientaliste tra cui 
Greenpeace, Amnesty International Italia, Legambiente, L.I.P.U. e WWF, 
rappresentanze di popoli indigeni, organizzazioni per la cooperazione allo 
sviluppo, produttori forestali, lavoratori, industrie del legno, scienziati e 
tecnici forestali per creare un’alternativa alla distruzione delle foreste. 

Technology, development and sustainability:
Rulli Rulmeca S.p.A. decided to give priority and attention to the reduction 
of environmental impact factors, for this reason this catalogue is printed 
on FSC® certified paper.

FSC® is a certification system allowing the consumer to recognize the  
products made with rough materials coming from a responsible 
management of the world’s forests, from an environmental and social 
point of view.
FSC® was founded by a group of environmental associations such as 
Greenpeace, Amnesty International Italy, Legambiente, L.I.P.U and WWF, 
representatives of indigenous peoples, organizations for the cooperation 
for the development, forest producers, workers, wood industries, scientists 
and forest technicians to create an alternative to the forests destruction.

I diritti di traduzione, di riproduzione e di adattamento, totale o parziale,
con qualsiasi mezzo (compresi i microfilm e le copie fotostatiche) sono
riservati per tutti i Paesi. Tutte le dimensioni indicate in questo catalogo
sono soggette a tolleranze di lavorazione e, benché i disegni siano fedeli,
non sono tuttavia impegnativi.
RULLI RULMECA S.p.A. si riserva il diritto di modificare i prodotti senza
alcun preavviso.

Translation, reproduction and adaptation rights, total and partial, with any
means (microfilms and photostatic copies included) are reserved for all
the Countries. All dimensions indicated in this catalogue are subjected to
machining tolerances and, although drawings are exact, they place the
manufacturer under no obligation whatsoever.
RULLI RULMECA S.p.A. reserves the right to modify the products at any
time without any notice.

Rulli Rulmeca S.p.A.

Via A. Toscanini 1 - I-24011 Almè (BG) Italy - Tel. +39 035 4300111 - vendite@rulmeca.com

rulmeca.com

CATALOGO GENERALE
RULLI E COMPONENTI PER LA MOVIMENTAZIONE
DEI COLLI NEI TRASPORTI INDUSTRIALI

GENERAL CATALOGUE
ROLLERS AND COMPONENTS FOR UNIT HANDLING
AND INDUSTRIAL APPLICATIONS
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